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Na platnicah.

Pogovori.
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Trg v Zanzibaru. (,Crtice s potovanja v Afriko.) . . . . . . . 121

Listnica urednistva. Gosp. I. G.: Zakaj ne piSemo vsake nove vrste v pesmih z
veliko zacetnico? 1. Zato, ker nikakor ni potrebno. Potrebno bi bilo tedaj, ko bi pisali
pesemske vrstice kar naprej od roba do roba. 2. Ni koristno, ker bravec po nasi pisavi
loZze umeva, kje je novi stavek, in kje se nadaljuje isti stavek. 3. Ni naravno, da bi se
sredi stavka pisale velike ¢rke; novo vrsto kaze dovolj Ze prostor sam. 4. Cehi sploSno
piSejo in tiskajo po tem nacinu; na to je opozoril Ze ,Zvon“ in se sedaj tudi sam po tem
ravna. Verjemite, kmalu se bodete tudi Vi z drugimi vred s tem nainom sprijaznili tako,
da Vam bo rajsi zoprn nasprotni — s samimi velikimi zaetnicami. — ,dmerikanskemu
Slovencu“: Pravite, da smo ,zmirom pripravljeni dati kako brco Ameriki in Ameri-
kancem® (VIL., Stev. 6). Tako bi mi ne dali tiskati, ker ni resni¢no. Za svoje rojake v
Ameriki imamo ljubezen, in kadar moremo, piSemo tudi radi o njih. A mi ne moremo nic¢
za to, da pride kak nerodnez iz Amerike domov, ki tukaj ni vzgled kreposti. Takega je
imel pred ofmi pisatelj ,Amerikanca“ v letniku 1897. nasSega lista. Cemu bi dobrohotne
Jjudi drazili brez potrebe!

Dobé se Se letniki: IV. po 2 gld., V. po 3 gld., VIL, VIIL IX. X in XI.
po 4 gld.

,Cvetje s polja modroslovskega“ (16°, str. 263) se dobiva pri uprav-
niStvu naSega lista za 60 kr., s poSto za 65 kr. — Opozarjamo tudi na prejSnje
letnike ,Dom in svet“-a.




Dr. Andrej Cebagek.

(Spisal dr. Fr. L.)

»MozZ, ki ima poleg velike ljubezni do
sv. katoliSke cerkve tudi mladeniSsko navdu-
Senost za svoj narod in nenavadne duSevne
moci, ne more ostati skrit in nepoznan med
svojimi rojaki. Tak moZ je dr. Andrej Ce-
basek, ki sicer nikdar sam ob sebi ne gre
rad v javnost, temve¢ je rajSi v tihoti ne-
poznan: vendar je nje-
govo ime dastitljivo in
se s spostovanjem izre-
kuje blizu in daleé¢. Saj
je pa tudi tega vreden
zaradi plodovitega svo-
jega delovanja in lepih
lastnostij, ki ga diéijo.“
Tako smo Se nedavno
pisali na drugem Kkraju
o blagem moZu, ki nam
je bil veliko $tevilo let
ne samo ves¢ ucitelj in
prednik, ampak tudi
skrben voditelj in pod-
pornik na poti naSega
delovanja. Sedaj ga pa
Zze krije c¢rna zemlja.
Zapustil nas je tako
naglo, kakor bi se mu
bilo mudilo; in tako
skoro nc vemo, kako se
je moglo vse to zgo-
diti.

S svojim delovanjem
za cerkev in za narod
je pokojnik zasluzil, da mu postavimo v listu
trajen spominik.

Andrej Cebasek se je rodil v smledniski
Zupniji na Gorenjskem dné 14. listopada
1. 1820. Njegovi stari$i so bili posteni in jako
pridni. Ko je mali sincek pokazal v domaci
Soli svojo bistro glavico, dali so ga v Ljub-

»,Dom in svet“ 1899, St. 4.

Dr.Andrej CebaSek.

ljano Solat se. Tukaj je bil v letih 1830. do
1832. v normalni ljudski Soli, potem v gim-
naziji od 1. 1833. do 1838., na liceju ali filozo-
fiji pa v L. 1839. in 1840. Po dovrsSenih teh
Solah je stopil v bogoslovje, katero je do-
vr$il v naslednjih Stirih letih 1841. do 1844.
V masnika so ga posvetili dné 30. malega
srpana l. 1844., in nato
v vinotoku nastavili za
bogoslovskegaadjunkta.
V tej sluzbi je marljivo
nadaljeval bogoslovsko
ucenje in naredil 1. 1845.
dve ostri preskusnji za
doktorsko cast na gra-
skem vseudiliséu. Vistem
letu pa so ga sprejeli v
vigje duhovsko izobra-
zevaliSée Augustineum
na Dunaju, kjer je na-
pravil dve ostri pre-
sku$nji in dosegel dok-
torsko cast dné 4. listo-
pada 1. 1847.

Ko se je povrnil do-
mov, nastavili so ga za
kapelana v Stari Loki,
kjer je ostal tri leta,
potem pa meseca listo-
pada 1. 1850. za kape-
lana v MengiSu. A tukaj
ni ostal dolgo. Izpraz-
njeno je bilo tedaj mesto
bogoslovskega profesorja za veronauk ali
dogmatiko. Dné 1. mal. travna 1. 1852. je delal
dr. Cebasek za ta namen potrebno izku$njo
ali konkurz in bil v vinotoku istega leta
nastavljen za profesorja dogmatike in meta-
fizike na ljubljanskem bogoslovnem ucili$cu;
1. 1859. pa je zadel uciti $e (tedaj na novo
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98 Dr. Fr. L.: Dr. Andrej Cebasek.

uvedeno) fundamentalno teologijo ali nauk
o podlagah sv. katoliSke vere in cerkve.

Zaradi odli¢énega delovanja v tej sluzbi
so mu 1. 1872. podelili ¢astno in vazno sluzbo
semeniSkega vodje. Tisto leto je bil ime-
novan tudi za dastnega kanonika. Veliko Ste-
vilo duhovnikov Iljubljanske Skofije pozna
dr. Cebagka kot svojega vodjo. Bil je res-
noben, natancen in vcasih tudi oster, kadar
je bilo treba, a vedno je kazal tudi dobro
in ljubece srce. Bogoslovei so to dobro ve-
deli in rekli, da gospod vodja ima mehko
srce pod trdo skorjo.

Vodja Cebasek je rad podpiral vsako
delo bogoslovcev za duhovsko izobrazbo in
narodno prosveto. V svojem postopanju se
je drzal vedno zlate srednje poti, da je sicer

natanéno pazil na vsak korak svojih go-

jencev, ne da bi se bil vtikal v vsako ma-
lenkost.

V tej sluzbi je ostal dr. Cebasek do L 1880.;
imenovan je bil namre¢ za kanonika Ijub-
ljanske stolne cerkve in v semeni$éu dobil
za naslednika novega kanonika, dr. Gogalo.
Vendar je ostal dr. Cebasek $e profesor dog-
matike in sicer do jeseni 1. 1885. L. 1886. je
dobil ¢astni naslov papeskega domacega pre-
lata in kmalu potem tudi apostolskega proto-
notarja. L. 1894. na Veliki Smaren je obhajal
svojo zlato maso. L. 1896. pa je bil imenovan
za stolnega dekana.

Ne samo navadni njegovi udenci, ampak
zlasti taki, ki so bili pozneje sami profe-
sorji, so priznavali radi in pogostoma, da je
bil dr. Cebasek jako marljiv in gore¢ pro-
fesor. Bil je tudi Se v poznejSih letih ves
navduS$en za svoj predmet. Tako umevamo,
zakaj se je nekako tezko locil od svojega
tako priljubljenega dela, in zakaj si je pri
svojih ucencih postavil -trajen spomin na lepe
nauke.

A njegova prirojena pridnost mu ni dala,
da bi deloval samo za svojo dolZnost: kjer-
koli je bilo treba kaj storiti za cast boZjo,
bil je dr. Cebagek rad pri delu.

Kot pisatelj ni izdal velikih del, pac
pa je spisal manj$e knjiZice v slovenskem
jeziku in pomagal pri vedjih delih. L. 1856.

je izdal skupaj z drugimi duhovniki ,Govor-
nik“-a. Od 1. 1857. je sodeloval pri ,Svetem
pismu“, katero je ukazal izdati tedanji Skof
Anton Alojzij Wolf. L. 1863. je izdal z dru-
gimi tovarisi vred ,Zlati vek® spominsko
knjigo ob tisocletnici sv. Cirila in Metoda.
Ker je bil posebno udan sv. ocetu, spisal je
1. 1869. knjizico: ,Zlatomasnik Pij IX.%
in 1. 1870.: ,PapezZevanezmotljivost,
kateri obe je izdala ,Katol. druzba“. Urejal je
par let tudi ,Glase katoliSke druzbe®.
Zlasti pa je veliko pisal za cerkveni list
sZgodnjo Danico“ in sicer celo do
predlanskega leta. Iz tega vidimo, da je
dr. Cebagek zmerom sukal pero v prid svo-
jemu narodu, kadar je bilo potrebno za sveto
katolisko stvar.

Dr. Andrej Cebasek je bil gored pri-
digar. Dokler so mu dopuScale telesne modi,
je pogostoma pridigal ob slovesnih prilikah,
kakor ob novih masah in ob raznih cer-
kvenih slovesnostih. Njegovi govori so bili
vedno jedrnati, razvidno sestavljeni, polni
bogatih naukov; zlasti pa se je odlikoval
govornik s svojo navduSeno, ognjevito be-
sedo. Na Dobrovo pri Ljubljani, kjer je med
$marnimi maSami sloveca boZja pot, hodil
je pridigat in opravljat sluZzbo boZjo 26 let.
Rad je hodil tudi k Devici Mariji v Polju
pri Ljubljani, kjer so ob nekaterih prilikah
obilni shodi. In kadar se je obhajala kaka
vecja slavnost, vselej so naprosili kanonika
Cebagka za slavnostnega govornika, kakor
pri slavnostni besedi ob petdesetletnici pa-
peza Pija IX. Leona XIIL, ob katoliSkem
shodu i. dr. V takih govorih je poudarjal
vernost Slovencev in pa ljubezen do mile
domovine. Poleg tega je nestevilnokrat po-
prijel za besedo ob raznih shodih in v zborih
in navdusil poslu$avce s svojo ognjevitostjo.

Dr. Cebasek ni nikdar skrival svoje lju-
bezni do domovine, ampak jo je izrazal
vselej, kadar je bilo primerno. Vedno je rad
podpiral narodno stvar, kakor knjiZevnost
in knjiZzevnike, drustva, sklade. A rodoljubja
ni umeval tako, da je treba samo veliko
vpiti, marveé tako, da je treba dejansko de-
lovati, ¢eprav tiho in neoditno.
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Pri narodnih in verskih drustvih je bil
do svoje starosti jako delaven ud in bil na
castnih mestih (veliko let podpredsednik
»KatoliSke druzbe“, predsednik ,,Duhovskega
podpornega drustva® itd.).

Pokojni dr. Cebasek je imel korenit, mo-
Ski in krepak znacaj in jako Zivahen tem-
perament tudi v svoji visoki starosti. Odli-
koval se je pa z nekaterimi posebnimi last-
nostmi. Jako je bil odkritosréen in povedal
vsakomur, kar mu je $lo. Cetudi se je od-
likoval po vaznih sluzbah, kakor tudi po
veliki ucenosti, vendar je bil poniZen in v
obcéevanju prijazen. Vneto je ljubil sv. cerkev,
katero je v pridigah rad poveliceval; jako
udan je bil njenemu glavarju, papezu. Zato
je rad Zrtvoval kaj v podporo sv. ocetu.
Prav znamenito je tudi, da je udeni moZ
posebno rad poslusal boZjo besedo; najvecje
veselje mu je bilo poslusati dobre pridige.
Kjer bi se ga nih¢e ne bil nadejal, zagledal
je dr. Cebagka med preprostimi poslusalci.
— Omeniti moramo naposled tudi njegovo
dobrodelnost. Kadar se je osnovalo kako
dobrodelno katoliSko drustvo, vselej se je
oglasil dr. Cebasek z bogatim darom. Nad
tiso¢ goldinarjev je n.pr. podaril Se v Ziv-
ljenju tukaj$njemu deSkemu sirotiSc¢u Marija-
niS¢u, zaradi ¢esar tudi njegovo podobo najdes
med dobrotniki v zavodu; Senklavski cerkvi
v Ljubljani je kupil krasen in velik lestenec;

dobrotnik je cerkvi rojstvenega kraja (zato
njega Castni obcan), kjer tudi svojih sorod-
nikov ni zanemaril.

Dr. Cebagek je bil v vsem Zivljenju trd-
nega zdravja, da skoro niti vedel ni, kaj je
bolezen. V starosti je nekoliko shujsal, ven-
dar je bil vedno zivahen in d&ilega duha.
Letos je pa znatno upadal. Dné 23. prosinca
je zadnji¢ masSeval. Zgrabila ga je huda Cre-
vesna bolezen in mu prizadela neznosno trp-
ljenje. Prejel je sv.zakramente in se pri-
pravil za odhod s tega sveta. Vse svoje
casne stvari je bil ze poprej uredil. Umrl je
dné 27. prosinca t. 1. ob jedni po polnoci.
Drugi dan ob 4. uri popoldne je jako veli-
Casten pogreb sklenil njegovo svetno pot.
Udelezile so se ga poleg obilnega obdinstva
tudi srednje $ole, ker je bil dr. Cebasek pri
njih Skofijski komisar za veronauk.

Za dedice svoje zapusScine je dolo¢il ljub-
Ijansko Vincencijevo druzbo, ki ima izpla-
Cati vecCji del imetja za razne dobre namene.
Tudi dijakov ni pozabil in je Se v Zivljenju
napravil dijas8ko ustanovo.

Pokojni dr. Cebasek je bil bolj majhne
a krepke postave; hodil, govoril in gibal se
je vedno urno: Tudi v pozni starosti je jako
zgodaj vstajal. Potoval ni rad, a veselilo ga
je, ako ga je kdo obiskal. 2

Z njim je zatonilo v vednost plodovito
Zivljenje: bodi mu trajen spomin!

V mislih.

Kako je pa dnes poreden
ta sicer beli sneg:

Ah zdaj, zdaj zavit, zameden
bo dol in plan in breg!

Gazt ni nikjer na cesti,

to lep bo pot nocoj!

V tem metezu, ah, zabresti
vsak potnik mora koj.

A jaz bi dnes rad pohitel
domov, ez plan in breg;
bil lep bi veler tam, svitel,
pa brani mi ta sneg . . .

Pa medi, ti sneg, le medi,
Zamedi dol in plan,

do dragih pa mojih — vedi —
Se drug je pot mi znan!

Ta pot ne pozna zameta,
ni mraza, ni snega,

in hitro, kot tica leta,
me vede pot le-td.

Ah, misel ta pot je, vedi!
Glej, v mislih sem ze tam!
Ti, sneg, le poljubno medi! —
Zze s svojci tam kramljam.

M. Prelesnik.
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Deteljica.

(Novela. — Spisal Fr. S. FinZgar.)
(Dalje.)

VIL

Za pol ure je bila MiklavZeva dvorana
izpremenjena v obednico. Gospe, ki so od-
védle deco spat, so se vrnile, in cela druzba
je vesela in radostna posedla krog mize.
Deteljica je sedela na gorenjem koncu. Prvo
mesto je imel Karol, ;stoloravnatelj‘, ob desni
mu je sedel Pavel, ob levi Hugon. Poleg Pavla
so dolodile gospe mesto angelcku Adeli, ob
Hugonu so posadili Julko. Drugi so posedli
vsi po vrsti, a tako, da so bili oni, ki so
redno imeli drug drugemu najveé povedati,
skupaj. Navadno je pri takih obedih in ve-
cerjah izpocetka molk. Sele sasoma se raz-
vezejo jeziki, katere ugreje vino, in pri¢ne
se zivahna zabava.

V tej druzbi ni bilo tako. Morda je bil
tega vzrok Miklavz, ki je spravil s svojimi
darili vse v dobro voljo, morda so pa se-
deli tudi tako sreéno izbrani, da se ni nihce
dolgocasil in iskal snovi za govor pri mrzli
zimi, gosti megli in pustih vsakdanjih malo-
mestnih novicah. Med vsemi je Se najmanj
govoril Karol, kakor je bila Ze njegova na-
vada. Pil je ¢vrsto, gledal s ¢rnimi o¢mi po
druzbi, kadil cigareto za cigareto, a vcasih
se tako dobrovoljno nasmejal, da je pokazal
izpod gostih ¢rnih brk lepe, svetle zobe.
Pavel in Hugon sta izkuSala zabavati an-
gelcka. Bila sta dovtipna, vesela, stregla sta
z jedjo, vinom in finom pecivom. Julka in
Adelica sta bili tudi veseli. Toda to veselje
ni bilo ono razposajeno, razkos$no veselje,
kakor ga kaZejo prepogosto mlade gospice,
ki so Ze davno po ljubavnih pismih, skriv-
nem srecavanju in spogledovanju, po plesnih
promenadah in lascivnih gledisCih zaigrale
ono deviSsko skromnost in bojeénost, kateri
se svet roga in posmehuje, a posten Clovek
jo hvali in obcuduje, temve¢ to je bilo ve-

selje v pravi, Cetudi preprosti nedolZnosti.
Hugon je pripovedoval Julki o vojaskem
Zivljenju, o manevrih, o trpljenju in vrocini,
pa tudi o zabavah in o dastni§kih vedcerih.
Julko je zanimalo vse. Kaj bi je ne? Vzgo-
jena je bila v samostanu, ucila se je mnogo,
bila je vedno ljubljenka mater uditeljic, toda
zunanjega sveta, njega vrSenja in vrvenja je
poskusila $e malo. Druga pot ji ni bila znana
kakor od doma v samostan in iz samostana
zopet domov v domace mestece k mamici,
dokler je bila Se Ziva, kasneje pa k dobremu
ocetu.

Pavel pa ni bil vojak, zato mu ni bila
taka snov zabave ugodna. O Dunaju in o
dijaskih letih tudi ni hotel govoriti, S¢ manj
o pustih tozbah in odvetniSkih aktih. Zato
je poskusil drugace.

,Gospodiéna, zakaj ste vedno doma?
Poldrugo leto sem tukaj, in vas komaj dobro
poznam >

,2Mama ne gre skoro nikamor. Brez nje
pa jaz tudi ne grem. Ce je vreme ugodno,
napravimo ob nedeljah izlet. Tam se pa po-
zivim za celi teden in druzbe ni¢ ne po-
greSam.“

»Ali vendar! Vcasih vam mora biti dolg-
¢as, ker ste tako sami!“

L,Sama?® Saj nas je doma lepa druZina.
Se kako rada bi bila sama, pa mi Rajko in
Minka ne dasta nikoli mird. K drugim de-
klicam pa ne grem, samo k Julki, ali ona
k meni.“

n,Zakaj pa ne greste? Ali vam ne ugaja
njihova druzba ?“

,Gospod doktor, saj veste, da ni lepo,
¢e bi opravljala. Ne smem jih kritikovati!®

,To pa res ni opravljanje. Saj sodite le
sebe, zakaj da niste za tako druzbo!*

»,Scbe, da, saj sem res tako dudna; zad-
nji¢ so mi celd rekle, da sem prismojena!®
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»,Necuveno, gospica; kako se drznejo kaj
takega!“

wsMorda govoré prav, kaj veste!“

»N1 res, ne govoré prav, ne. To je na-
ravnost zaljivo! In zakaj so tako rekle »*

»Zato. Povabile so me zadnji¢, da se
gremo k ,Zegnanemu studencu‘ drsat. Mama
mi je dovolila, ker ve, da se rada drsam in
da je zdravo, ¢e se nekoliko okrepim.“

»Gotovo, gospica.”

»ole smo. Ker sem dopoldne brala nekaj
Gregorci¢evih pesmij, Sumelo mi je Se vse
po glavi. Zato sem gred¢ navajala na pamet
nekatere kitice, pa sem bila menda preved
navduSena, zato so se mi zacele smejati. Ali
drugih ga nobena ne pozna, in kadar hodem
kaj govoriti o slovstvu, se mi smejé. Takoj
sem sklenila, da ne grem nikamor vec Z
njimi. Pridemo na led. Tam se je Ze drsalo
nekaj tistih nasih mladenicev, ki Zivé po
mestu brez pravega poklica. KaksSen krik
in vik je bil, ko so nas zagledali! Vsak je
skoc¢il k jedni ter ji vzel smude in hitel pri-
penjati na noge. K meni je pa priSel tisti
dolgopeti gigerl Bartel Joze ter mi tudi kar
s silo vzel drsalke. Tega cloveka ne morem
trpeti. Kako neslano je blebetal, ne morem
povedati. ,Vase lepe noZice, nebeSki obrazek,
zlati lasci, za hlapca bi vam bil, oh srecna,
zlata du$a, rajsko dete —, tako je gostolel
in me jezil, da sem Kkar ustnice grizla. Ker
nisem hotela dovoliti, da mi pritrdi smudce
na nogo, pokleknil je siloma predme in mi
hotel pomagati. A z roko se je dotaknil
tako nedostojno noge, da je vse zaSkripalo
po meni in nisem ni¢ vedela, kako je prislo,
da sem ga tako sunila z nogo, da je omahnil
na tla. Vstal je, otrebil se snega in nabral
tisti topi, neumni obraz Se bolj v brezizrazne
gube ter rekel: Kako je hud ta otrok! Be-
sedo ,otrok‘ je pa tako poudaril, kakor bi
rekel: katera se z nami ne pajdasi, tista je
$§e neumna goska.“

,Fantalin grdi! Cast vam, Adelica! Se
premalo ste ga sunili. Meni je tudi silno
priskuten ta clovek!®

,Cin-cin-cin! Posluh!“ Karol se je dvignil
in s sonornim baritonom ponovil: . Gospdda,
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posluh!“ Ko so vsi obmolknili in gledali na
Karola, nadaljeval je pocasi: ,Kot stolorav-
natelj pri nocoj$nji mizi dajem besedo —
komu? — ne uganete, dajem besedo samemu
sebi.” '

,,Zivio! peresce Karol ima besedo! Karol
govori!“

»Mislite, da bom govoril. A motite se.
Saj govorite vi zadosti, ter pozabljate na
polne caSe pred sabo. Zato ne bom govoril,
ampak — Ti zvonéki — —¥. Zapel je glasno,
zvonko priljubljene zvondéke, vsa druzba je
udarila  za njim, kmalu so bile caSe izpraz-
njene in zadonela je dovrSena salva — prrrum!
Ko so bili kozarci zopet natoceni, oglasi se
za besedo notar.

»,Gospod notar imej besedo®, naznani slo-
vesno Karol.

»Jasna gospdda, slavna deteljica! Prijetna
dolZznost mi je, da pooblaséen izrekam v
imenu vseh druZin slavni deteljici najiskre-
nejSo zahvalo za nocoj$nji vecer, ki bo ne-
izbrisen v spominu na$ih malih sinkov in
héeric. V znak hvaleZnosti sprejmi slavna
deteljica skromen spominéek na danasnji
vecer!“ Notar dvigne izza mize lepo izrez-
ljan okvir, za katerim se prikaZe velika na-
slikana trolistna deteljica. Na listih so bila
imena Karol, Hugon, Pavel. Cez podobo je
bilo brati v velikih barvanih baroénih ¢érkah:
Neka Bog pozivi slavno deteljico! Vsa druzba
je pozdravila mladeniée z burnim ,Ziveli!“
Karol je sprejel diplomo, kozarci so zazve-
neli, vmes je pa zaorila napitnica: ,Mnoga
leta sreéni bili, mnoga leta Zivelil“

Tedaj se je razpredla vsesploSna debata,
kam bi tablo obesili. Sklenilo se je, da bo
imela dastni prostor v Pecarjevi gostilni na
steni za skupno mizo. Zabava je bila vse-
obda, vesela, glasna. Ce povemo, da je cel6
dobrodus$ni adjunkt Kotek imel napitnico v
verzih, zadostuj, da zamisli vsak, kako Zivo
je bilo vsem razigrano srce. Polnoc¢ je Ze
odbila, ko so se poslovili.

Hugon se je na pragu poslovil ljubez-
nivo in prijazno od Julke, katere roko je
nehoté majékeno in rahlo stisnil, rekel S$e
lahko no¢ Pecarju in Sel za drugo druzbo.
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Karol je stopal sredi ceste, trdo, pocasi.
~ Pavel je pa podal roko Adelici, da ji ne bi
izpodrsnilo na slizki cesti. Ovila je tenko
roko krog njegovega komolca, a tako rahlo,
da je dr. Dolenec ni kar ni¢ opiral, a zdelo
se mu je, da plava ob njem, ne da bi se
dotikala zemlje.

VIII.

Da vreme deluje na Cloveka, to je bilo
ze sto- in stokrat dokazano in zapisano. Saj
Zivimo v zunanjem, materijalnem svetu. Vtiske
dobivamo od zunaj, ti pa vplivajo na naSo
duso, na miSljenje in domiSljijo. Ne pravim,
da bi vreme dolodevalo naSe misljenje kot
naziranje; ne. Vreme le vpliva na tisti Ziveni
stroj, ki je v tesni zvezi z delovanjem nase
duse, tako da tudi duSa ne more uspes$no
delovati, ¢e je v tem Zivénem delovanju ne-
soglasje. Sicer pa ne moremo kar tako tebi
ni¢ meni ni¢ samo vreme dolZiti vsega; vec-
krat Ze pride tako, da sec nam zavre duSevni
tok idej, sklepanja in miSljenja. V tem spo-
znavamo neko neugodnost, duSevno nesreco,
neskladnost in tedaj smo nevoljni, nestrp-
ljivi; pesniki so ob takih prilikah nesrecni
in tozijo bledemu mesecu in gluhim zvezdam
bolecine svojega srca; deklice so tedaj melan-
holiéne, da jim odpové vsaka duSevna sila,
da poveSajo glavice kot poparjen makov
cvet in vzdihajo kot zaklete kraljicne; go-
spodarji so jezni, gospodinje zadiréne in
drugi kazZejo zopet po svoje, da jim nekaj
ni prav, a sami ne vedd, kaj. To stanje bi
lahko zvali neko duSevno bolezen, in malo
jih je, kateri bi nikdar tako ne oboleli. Le
popolnoma trezna in junaSko mirna narava,
mocna volja in bister duh pogazi in porazi
take dusevne megle in prisili zopet solncni
zarek v dusSo.

Taka, ne vem ali nesrecna, ali melan-
holiéna, ali jezna na ves svet sta bila pu-
stega zimskega popoldne dr. Pavel Dolenec in
dr. Hugon Rus. Posla nista imela, doma jima
ni bilo obstanka, zlasti ker mentorja Karola
ni bilo pri njiju.

,Vidi§, Pavel, ali ni to grozna usoda, ce
¢loveka zanese v tako malomestno gnezdo ?

Fr. S. FinZgar: Deteljica.

Druzbe nimas, zabave nobene, ne gledisca,
ne koncertov, niti poStene kavarne — nid.
Ce nisi vedno na cesti ali v pisarni, tedaj
sedi nekje, zdehaj in cakaj, da te pride kdo
poklicat k bolniku —.“

»Ali pa pij“, pripomni Pavel.

»Tako je, ali pa pij!*

»In clovek zleze v pijaCo in pijanost, da
sam ne vé, kdaj.“

»,Ni drugade! Esteti¢nega uZitka ne dobi$
nobenega, Ce bi dal desetake zanj. Zato oko-
revamo in pozabljamo na ves svet ter Zi-
vimo prozaiénim aktom pa — pijaci.“

»Ljudje bodo kmalu za nami kazali: Pi-
janci. In si ne more$S pomagati!“

, L0 je grozno, ker ne umevajo, kaj se
pravi, ¢e je izobraZen Clovek brez duSevne
hrane, brez druzbe, sploh brez vsega, kar bi
mu razvnelo duha in poZivilo srce.“

,2Da sva imela ta denar na Dunaju! Celi
dan sem prepariral in delal, zvecer sem Sel
v gledis¢e h klasi¢ni igri, pa sem se od-
pocil, ¢esa navadil, in imel za tistih borih
par krajcarjev estetiden uzitek, da sem se
drugo jutro zopet ves navduSen lotil dela.
In tukaj?“

»lukaj te pa stane skoro vsak vecer veg,
kakor na Dunaju najsijajnej$a zabava pri
koncertu ali v glediS¢éu — in —.“

,In kaj ima$§ od tega ?“

»Zjutraj strahovitega macka.“

,In to je grozno, kakor smo mi zadeli.
Jaz sem Ze ves nervozen od samega alko-
hola!“

»,2Meni utriplje vdéasih srce tako, da se
kar bojim srcéne kapi.“

»>am alkohol, verjemi, ni¢ drugega!®

,vrazji alkohol, to je grozen strup! In
ta strast! Saj mislim, da ne smem spat, ce
ga nimam ve¢ kakor dosti.“

»otrast, strast? Kaj je strast? To ni nic
drugega, kakor izpremenjena telesna, organ-
ska konstitucija poleg nezmozZne volje. Iz-
pocetka se narava upira, potem se navadi,
nato pa kar zahteva, esar se je prej bala.“

wPrav zato jaz Cimdalje resneje mislim,
da moram ali v glavno mesto, ali se pa
ozenim.“
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,Kdaj bi se Ze jaz! Ali te Zenske!“

,Obupati tudi ne smemo, saj se potem
itak vse neha. Ce je druZinsko Zivljenje po-
vsodi raztrupano in skrhano, potem mora
pa z druzinami vred tudi Cloveska druzba
v kratkem propasti.“

,lega ne mislim. Saj se v javnosti ne
vidi in ne cuti to, kar se godi v druzinah
za kulisami. In tega se jaz bojim. Jaz hocem
in iS¢em v druZini miry, srece, poezije, vZorov.
Ce pa teh ne dobim, pa raj$i vidim, da se
¢impreje izpijem.“

,<Popolnoma moji nazori. Ali pripomnim,
da bi bilo treba poseéi po cvetu, ki Se ni
bil nikoli dotaknjen —, dobiti bi moral &isto
bitje za Zeno. Da sem le zagotovljen ljubezni,
potem bi iz take Zene vzgojil vzorno gospo-
dinjo, ljubeco soprogo in pozrtvovalno mater.“

,Pavel, ta misel ni napacna. Zakaj, ko
zenska jedenkrat sfréi, potem je vera vanjo
izgubljena. OmoZi se ti vsaka zato, da pride
pod streho. Vzame ti vsakega, pred oltarjem
mu podd roko, naj bi bil tudi zakrit, kakor
se je Jakop porodil z Lijo, ker ga je Laban
osleparil za lepo Rahelo. Ali Jakop se je
tedaj jezil in Se za Rahelo sluZil, ker je bila
ljubezen v njegovem srcu. Toda sedanje Zen-
stvo se ti bo rogalo v obraz, Ce§, saj nisem
tega grdega moza vzela; porodila sem se le
z njegovim naslovom — doktorskim, profe-
sorskim, uradni§kim!¢

,Istina, Hugon. Vzori ginejo, ginejo pa
zato, ker ni prave vzgoje. Matere so bolj
prismojene kakor hcere. Vse jim dovolju-
jejo, samo da bi koga ujele na limanice in
bi preskrbele svoje héere. Nazadnje bi res
ne bilo ¢udno, ¢e bo na svetu ¢imdalje vec
svobodnih fantov, pa tudi ¢imdalje manj po-
Stenja. Nekdanji Rim vstaja od smrti.“

,Kam sva zasla! Ako bi naju sliSalo kako
zensko bitje, kamenjalo bi naju. Morda sva
prevelika pesimista.“

,Pesimista gori, pesimista doli. Odpri o¢i
in glej, in skoro ne more§ drugace soditi.
Ali kljub temu ostane trdno to, kar sem
rekel izpocdetka, da grem odtod, ali se pa
oZenim, in sicer, povem ti odkrito, poskusil
bom z Adelico.“

yPavel, ti Ze ljubi§! Gorjé, ko Karol to
zacuje!“

,Ni res, da bi ljubil. Cislam in spo§tujem
jo, v kolikor sem jo mogel spoznati na Mi-
klavzev veder. Ce se vname med nama $e
ljubezen, tedaj odpade jeden listek dete-
ljici.“

Vstal je in $el po sobi gori in doli, po-
gledal skozi okno na nasprotno stran, kjer
so stanovali kontrolorjevi. Rad bi bil z
ocmi prodrl skozi tiste ledene cvetlice in
tamkaj zagledal in poprasal Adelico: ,Kaj
ne, da se nisem motil o vas? Vi niste, kot
jih je premnogo, vi ste tako dobri in blagi!*

Hugon je zvijal cigareto, pogledal Pavla
in bil prepridan, da se v njegovem srcu
nekaj ozivlja in dviga, kar ni samo cislanje,
samo spoStovanje, ampak vse kaj veé, vse
kaj drugega. Toda ni ga drazil in mu ni na-
gajal. Molcal je in mislil, mislil tudi na Mi-
klavzev vecer. Saj tudi njemu ni Sel vec iz
spomina angelcek, tudi on se je moral voj-
skovati, da bi pozabil Julko. Ali koga po-
zabiti hoteti, se pravi, vedno nanj misliti.

Tisti veder je ze dolgo Casa gorela sve-
tilka nad mizo pri peci v Pecarjevi gostilni.
Pri mizi sta sedela Hugon in Pavel ter brala
Casnike. Pred' sabo sta imela vsak cCetrtinko
cvicka in veliko zeleno steklenko radgonske
slatine. Julka je pa sedela pri peéi na svojem
navadnem stolicku in tudi brala — brala
prvié ,Desetega brata“. Vsa je zZivela v po-
vesti; Krjavlju se je tako smejala, da je
knjigo zaprla in Hugonu pripovedovala, kako
je Krjavelj hudi¢a presekal. Z Manico je
Custvovala in kar sama bi bila rada taka
grajska Manica, da bi se z Lovretom izpre-
hajala, brala in se udcila.

,Cin-¢in-gin, &in-&in-Gin!“

»,Gospod adjunkt je prisel!“ Julka odlozi
knjigo in odhiti k vratom, pred katerimi so
se ustavile Pecarjeve sani. Hlapec se je iz-
motal iz plaht, v katere je bil zavil noge,
adjunkt je pa izlezel zavit v silni koZuh
pocasi s sedeza.

»,Dober vecer, gospod doktor! Ali vas
kaj zebe r“

,Ves sem trd, Julka; huda, strupena zima!*
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Kar v kozuhu je Sel v sobo, pozdravil:
»,heka vaju!“ ali nista Se odzdravila, ko
dvigne Karol v vsaki roki veliko koZuho-
vinasto rokavico in vsklikne: ,Za boZjo
voljo! Ubi terrarum sumus! Taka zima, mraz,
vidva pa pijeta vodo, take strasne posode
vode — brrr — sedaj me Se bolj zebe!“

»,Kaj vam smem prinesti, gospod doktor »“

»Julka, vode gotovo ne; drugo pa, kar
imate jesti in piti.“

»,Karol, ni¢ se ne jezi! Danes sva midva
po dolgi debati in stvarnem preudarku do-
gnala, da je alkohol grozen strup: ergo...“

»,Ergo ga je treba uniciti, rekel je Pre-
Seren, ki je bil modrej$i od vaju. Uniéi se
pa s tem, da se popije — amen.“

Karol je obesil kozuh na kljuko ter si
ob pec¢i grel premrle roke. Ko Julka pri-
nese vina, natoéi do vrha vse tri kozarce in
napije Dolencu:

 ,Pavel, da bi bil srecen v sladkem za-
konskem jarmu!“ '

,Oho!* Pavel odmakne kupico in ne tréi.

Julka odide v kuhinjo.

,Kaj pa govori§?“ vprasa Hugon, ki tudi
nece tréiti. :

»Kaj govorim? To govorim, kar govori
celo mesto. Saj imata vendar' uSesa, poslu-
Sajta! Vse Zenske, stare in mlade, lepe in
grde, vse govoré samo — dr. Dolenec in

A. Zdencan : Od doma.

Adelica, pa Adelica in dr. Dolenec. Zato na-
zdravljam; in ti deteljica na steni, pomni, da
bo kmalu jeden tvoj list prevleéen s ¢érnim
papirjem. In ¢e bodeta tudi dva, jeden bo
vedno zelen.“

, Vsl trije morajo ostati zeleni“, trcila sta
jezno Hugon in Pavel in izpraznila oba do
dna, poklicala Julko, da je odnesla vodo, in
zopet so pili suho vino. Zraven so se pa
jezili na Zenske jezike in na to mestno vas,
ko ljudje nimajo drugega dela kakor zijala
prodajati, ljudi zalezavati in opravljati.

» 10 je vendar vrazje, da kaj takega skle-
pajo“, huduje se $e vedno kandidat Dolenec,
ki se ni mogel lociti od te snovi; Lah bi
Dolencu kar v obraz povedal: ,Dove duole
il dente, batte la lingua.“

»Ljubi moj“, potolazi ga ironiéno Karol,
ki je bil nenavadno zgovoren, ,sklepa se
razliéno.. Jaz sem danes na primer sklepal
od snega na odtisek Zeblja, od Zeblja na
skorenj, od $kornja na nogo, od noge na

Cloveka, od cloveka na osebo, ki se ji pravi

lopov Anton Kozar. Ljudje so pa sklepali
od nebes na Miklavza, od Miklavza na an-
geléka, od angel¢ka na Adelico, od Adelice
na Pavla, od obeh pa na zakon!“
,2Norci so, pijmo!“
Bridko je, kadar ¢lovek sam sebi laze!
(Dalje.)

Od doma.

Papir ni bil umetnozobcast,
z diSavami ni bil oblit;

in tudi ni bil zlatorobcast,
z rudeim trakom ne povit.

A pac! Ok6 na vrhu lista
na zlate ¢rke Sine mi:
pozdrav Zelijo slova tista
iz rOjstvene doline mi.

Ne, ne! opisati mogoce
z besedami ljubezni ni,
ki materino srce vroce
do sina svojega goji.

»,Od doma!* vsklik se mi izvije,
hitreje bije mi srcé,

in pred omi mi raj zasije,

ko v listove strmim vrsté.

Pisala roka ljubezniva,

oj roka materina je;
narekala ljubezen Ziva

ta skromni list za sina je.

Te &rke mrtve, vrste krive
ljubezen gorko dihajo,

in slike lepe, ljubeznive

iz lista se nasmihajo.

Da, slike ljubeznive duSa
iz proSlosti privabi mi;

v teh slikah raj srce okuSa
in trpkih dnij pozabi mi.

Zato pa, mati, lepa hvala
za te trenutke srece ti!
Nebesa naj bi poplacala
skrbné srcé ljubece ti!
A. Zdéncan.




Risal Ant. Kofelj.
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Vrt,

vrt!

(Povest. — Spisal Z. Strukelj.)
(Dalje.)

IV.

Lep je bil Kos¢kov vrt, vedno lep, bo-
disi jeseni, ko so se Sibile veje pod tezo
ceSpelj, jabolk in hrusk, bodisi pomladi ob
cvetju. To je bilo vse belo in Zivo —: se-
veda bucele in ticki so vedeli, kako prijetno
je na KoS¢kovem prostornem vrtu!

Tudi majnika tega leta je obetal vrt, da
se bo obnesel, kakor Ze tolikokrat. Samo
Kos¢ek ni mogel nikamor iz hiSe. Koliko
bi imel dela: prirezovanja, privezovanja, ob-
kopavanja in kaj Se vse, pa ni bil za nic!
Andreju ni mnogo zaupal, no pa ta bi tudi
ne bil utegnil vrtnariti, ker je moral Zivini
donasati in dovazati krmo, a tudi na polju
se je vrstilo delo za delom. In jeden sam
Clovek pri hisi za delo, kaj bo to? Saj se
vé, da samo dve roki pri najmanj$em po-
sestvu ne smeta nikoli pocivati, pa le Se
rado to in ono zaostane.

Kdo bi prestel, kolikokrat je vsak dan
KosCek gledal na vrt in premiSljeval, kaj in
kako bi?

»,Naj raste, kakor vé in zna“, tako je
rekel naposled in se udal, ko si ni mogel
pomagati; saj drevje je ponajvec staro, nekaj
bo Ze, a sicer bi bilo preve¢ Skode in za-
mude. Oh, ta noga, da se tako podasi celi!*

Okrog desete ure zjutraj je bilo, tezko,
¢e ni bil torek tisti dan. KoscCek je sedel
na klopi za mizo. Nogo je pestoval. ,Pre-
obvezati jo bo treba, pa me Ze naprej skrbi,
govoril je nekako sam s seboj, potem pa se
premikal po Kklopi do omarice in izpil par
krepkih pozirkov slivovénega poguma. In
zaCel je varno in pocasi sezuvati obutev od
klobuéine, pa je bil menda Ze neroden, ali
kali, ali pa je bila noga tako strasno ob-
¢utljiva, veckrat je bolestno zajedal: U —
uh — sss — boli, boli!“

Se previdneje je ravnal razvezujo¢ cunje
na nogi. Vse ga je bolelo: noga, hrbet in
roke. E, starost ga je Ze tlacila kolikor to-
liko, deprav tega sam ni hotel nikoli pri-
znati. Veckrat se je sliSalo po prazni sobi:
»U-uh — sss — boli, boli!* predno je prisel
do rane. Opazoval jo je, pa slabo upanje je
imel. Seveda nad prsti je bila noga skozi in
skozi predrta, to ni malenkost, ki bi bila
dobra v nekaj dneh. Taka stvar se ne zaraste
kar v hipu, posebno pri starem c¢loveku ne.

»Zmerom jednako,zmerom jednako!* zma-
jeval je Koscek Zalostno, potem pa zaklical:
sLencka, Lencka!“

Hc¢i je prisla in vrata za seboj précej za-
prla, pa je Ze zazeblo Ko$Cka v nogo: vsako
sapico je cutil. Zato je bojeCe velel:

wHitro mi daj sem mazilo — oh, Se pri-
sadi naj se mi!“

Lencka mu je prinesla piskréek, v ka-
terem je bilo neko mazilo, skuhano iz vsako-
vrstnih zeliS¢, in ga drZala pred ocetom, ki
si je nadrgnil na platneno cunjo nekaj tega
zdravila.

»,Le spravi, za jedenkrat bo Ze“, in po-
lagal je obvezo na nogo.

»Ali Se ni ni¢ bolje »“ vprasala je Lencka.

»,Bolje je Ze, tisto ne reCem, da bi ne
bilo, ali dobro Se ni — sss, sedaj sem jo
pa zopet razdrazil — sss!“ vlekel je oce
sapo vase in polagoma povijal bolno nogo.

,2Dajte, bom pa jaz.“

»A kaj Se! Ti ve§, kje se smeS noge do-
takniti! Se sam si ne ustrezem, kako bi
mi ti?“

»,Kaj hoéem pa danes skuhati?“

,Kar te veseli, meni je vse jedno.“

»,Meni tudi, samo Andrej bo godrnjal.“

,Ce mu ni v8e¢, naj si pa prebere. Hrana,
ki gospodarja preredi, za hlapca menda ni
preslaba! Kako si bo izbiral!“




L
B

2y
L - 9

I. Strukelj: Vrt, vrt! 107

,Torej, kaj naj napravim »“

,Kar ti na misel pride, saj sem Ze rekel,
da je vse dobro.“

,Vse dobro, pa vse za nid.“ LencCka ni
bila ni¢ kaj zadovoljna z ocetovim ,vse
dobro“, zato je $la v veZo pred peC premis-
ljevat, kaj bi dala opoldne na mizo. Za
neko jed se je Ze odlocila, ker je takoj
dobro zakurila, a za katero, to se pa ne ve,
ker tisti dan pri Ko$Cku niso opoldne nié
jedli. Zakaj ne, jasno bo hmalu.

Koscek je dolgo povijal in povezoval,
mnogo stokal in zdihoval, predno je bila
noga zopet v klobucini.

,,ée jedenkrat pred nocjo, pa je prestano
za danes“, tolazil se je in zopet odpiral oma-
rico. Seveda po tolikem trudu se spodobi
malo okrepéila. Sedaj mu je bilo nekako
vse prav. Naslonil se je s hrbtom na zid in
zadel ne spati, ampak misliti. Misli so se
mu pa tako-le vrstile:

Oh, presneta noga! . . . Presneta noga Se
jedenkrat! Kdo bi si bil mislil, da jo bom
tako na lepem skupil? Clovek res nikoli ne
ve, kje ga nesrefa cCaka. Pa Kkar je, je...
Kako dolgo se bo neki Se vleklo? ... Hen-
cani presevek! Kaj pa, ce je le res, da tisto
leto umrje, kdor presevek pusti? E, to so
same Gence! Toda, ¢e bi pa noga . . . e, saj
je Ze bolje. Pa — prav za prav: figo je
bolje! No, no, da bi pa kar kri izmil in
¢evlje obul, pa bi bilo vse zdravo, to bi bilo
pa tudi prehitro. Hm, pa kaj Se vse lahko
pride! Prisad naj pritisne . . . ali kri naj se
zastrupi . . . ali ée bo zacelo rasti divje
meso . . . Kako sem neumen! Ali je to taka
reé, ako me majhno noga boli! Komaj bi
bilo, da bi imel na glavi tako rano, ali na
prsih, pa Se tam se zacelijo. Da sem tako
plasljiv! Slabeje ni: vnetja nié, drugega hu-
dega ni¢ . . . le malo potrpimo, v Stirinajstih
dneh bom morda Ze plesal . . . Pa res! Ko
shodim, potem bo pa resno treba misliti na Ze-
nitev. Kaj bi odlasal, koga bi naj posluSal ?
Polona naj mol¢i . . . ali naj vpije . . . An-
dreja bom pa zares zapodil ... vse noéi.. .
najbrze hodi klicat Tono .. . sedaj naj bi mu
pa Se prav stregel in gosposko kuhal!

wJezus, Marija!“ zacCuje se ta trenutek
presunljiv krik izpred peéi v vezZi, nekaj
tezkega pade po tleh, burklje zaropotajo,
skleda ali lonec se tudi razsuje, kuretnina pa
glasno zakokodaka pred hiSo.

Lencko je vrglo. Koséek je to précej
vedel.

»Za bozjo sveto voljo“, zatarnal je, ,pa
ga ni Cloveka blizu, da bi kaj pomagal!“

Ni bilo drugace, sam je krevljal, kolikor
je mogel, hitro, da bi bil preje pri hceri.
Hitel je Koséek, hitel, pa je Slo le podasi.
Samo na peto je stopal, pa ga je vendar-le
neznansko bolelo. Ni vedel, ali bi vpil za-
radi bolecin, ali bi v hiSi ostal, ali bi nada-
ljeval pot v vezo.

,Ce je kako dudno padla — ni drugade,
le pojdimo!“

Premagal je boledino in priSel pred og-
njis¢e. Dobro je bilo, da je prisel. HZi se
mu sicer ni pobila, vsaj posebno ne, ker
ni imela nobene rane, vendar zaduSila bi se
bila lahko, ker je imela glavo v pepelu, ki
so ga shranjevali pri Kos¢ku v zidni od-
prtini pod ognjiséem.

,Bog pomagaj in pa Mati Bozja!“ zdi-
hoval je Koscek, vzdigovaje héer. To ni bilo
zanj lahko delo. Ce bi bil zdrav, bilo bi
drugacde, a z nogo, na katero se ni smel
opreti, katere se skoro Se dotakniti ni smel:
to niso macje solze! Toda v sili ni da .bi
mislil na bolec¢ino, in oCe mora imeti tudi
kaj srca za svojega otroka.

Kapljica je kapljico pobijala, tako vroce
je bilo Ko$¢ku, ko je naslonil Lencko v kot
pred ognjiS¢em, da ne bi kam omahnila.
Drugace so jo ob takih nesrec¢nih prilikah
vselej nesli na posteljo, a Koscek bi tega ne
mogel storiti za vse ni¢ ne, tudi ¢e bi prisla
sama épelina Tona ter rekla, da gre précej
Z njim pred oltar.

,Ej, to so krizi in tezave!“ zdihoval je
moZ in si z rokavom malo obrisal pot z
obraza. ,S tem otrokom me pa Bog hudo
tepe! Jedenkrat se bo gotovo ubila! Zmerom
je nima kdo varovati, vrze jo pa najrajse,
kadar je sama. Vselej se bojim, kolikorkrat
ima noZz v rokah. No, pa saj se reva sama
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tudi skoro trese, ¢e ga mora prijeti v roke.
Bog se nas usmili, kako je to hudo!“

Koscek je dosedaj sedel poleg Lencke
na tleh in si podpiral glavo z roko, naslo-
njeno na koleno zdrave noge. Sedaj je vzdig-
nil glavo in pogledal hcer, pa se Se vedno
ni zavedela.

,UboZica — in jaz uboZec!“ vzdihnil je
na dolgo. Ko je pa videl nered po kuhinji,
jel je na novo toziti:

,Oh, kaksno je pri nas! V peci prekipe-
vata dva piskra, burklje lezé vse navskriz,
tam v omari je odprt spodnji predal s pSe-
nom, po tleh je nastlano s Cepinjami in na-
lupljenim krompirjem, héi vsa pepelnata —
pod bozjim solncem menda ni nikjer tako!
Oh, oh! Predal moram zapreti, da ne pridejo
kokosi zraven, drugo naj Ze bo, kakor hoce.“

Hotel je vstati, toda preveé ga je zabo-
lela noga, Se je obsedel:

" ,9ss — — — malo moram Se pociti. O
ti nesrecna noga ti takal!“

Koscek je sedel, stokal in cuval. Kokosi
so namre¢ kmalu opazile ugodno priliko pri
predalu in se brz hotele lotiti pSena, pa
glasni gospodarjev ,Su-u“ jih je pregnal.
Vse¢ jim pa to ni bilo, ¢e§, kako je to,
mar nismo domace, mar nismo pridne ?

Na pol poldne je Ze Slo, ko pride Andrej
s polja domov. Navajen je bil sicer puS¢obe
in Cudnih razmer pri KoS$¢ku, toda takega
pa le Se ni dozivel, kakor ta dan.

Gospodar in njegova héi sta oba ravno
vstajala in stokala pri njegovem vstopu v
vezo. LenCka vsa v pepelu povaljana, Ko-
Scek ne dosti boljsi, in drug nered — zares
modro drzati se ni bilo lahko. Andrej se Ze
ni mogel.

Toda Andrejevega smeha je bilo kmalu
konec. Lencéka je Sla lezat, Koscek je lezel
zopet na svoje mesto blizu omarice, hlapec
je pa Zivino opravljal. Tistega pa, ki bi
kaj skuhal, ni bilo. Povsod je Ze odzvonilo
poldne, Se za Bregom, kjer imajo vedno naj-
kasnejSo uro, pri Kos¢ku se pa na mizi Se
ni¢ ni kadilo. Lencka in Ko$¢ek se nista za
to ni¢ zmenila, Andrej je bil pa popolnoma
drugacen.
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»,2Hudika vendar, kaj bom samo delal,
jedel pa ni¢!“ togotil se je pred hiSo na
klopi sede¢, pa toliko glasno, da ga je Ko-
Séek razumel pri zaprtih durih. ,,Sv. Pavel
pravi: kdor ne dela, naj tudi ne jé, jaz pa
pravim: kdor ne jé, pa tudi delal ne bo.
Viéasih ni¢, véasih pol dneva prepozno, vcasih
tako, da nima nobenega pravega okusa —
ali je to red? Potlej pa Clovek za vse sam,
povsod sam. V dru$¢ini se mi vse bolj 1jubi
delati, sam sem pa sam, Se dobro, da ne
zadremljem. Vse skupaj bom pustil in si po-
iskal drugod sluzbo —.“

- ,Andrej, slisi§ -— Andrej!“ klical ga je
iz hiSe Koscek.

,Sedaj mi bo pa samo pravil, kaj naj
storim! Ni¢, le¢ pojdem, pa bo vse v kraju®,
jezil se je hlapec na tihem, glasno pa vendar-le
poprasal:  Kaj pa bo?“

,Noter pojdi, kdo bo vpil ko Cié >

ofrecel. Toda ta ,précej“ se je precej
raztegnil, Andrej je namre¢ Se nekaj dasa
gledal, kaksno bo vreme, potem se je dobro
pretegnil in nato Sele Sel v hiSo.

,Danes ne bo jedi o pravem ¢asu®, priéne
Koscéek z lepa, ,pa boS menda Ze podakal.
Ce hode$ malo slivovke, kar v omarico se
stegni, sicer pa ne bo drugace, kakor da si
gre§ sam kuhat.“

»,Sam pa Ze ne bom kuhal.“

,Saj to ni vselej.“

,Pri vas bi moral biti ¢lovek prav za
vse! Kuhaj, peri, molzi —.“

»,Kaj ti ni vse jedno, Ce dela§ to ali
ono ? Vesel bodi, da ti ni treba samo tezkih
del delati. Hlapec pri velikem posestniku,
ki Stirinajst dnij skupaj mlati, ali cel teden
zdrZzema kosi, tak kaj izkusi!“

,Pa ima tudi jed po tem.“

»NoO, kaj ti stradas? Ali ti ne pravim,
da si skuhaj, kar si Zeli§?“

w»oSkuhaj, skuhaj! Jaz sem priSel za hlapca,
ne pa za kuharico.“

»,Pomisli, da jaz nisem kriv.“

.No, ali sem morda jaz ?“

»,Kdo ti bo ustregel »“

»5aj mi ne bo treba dolgo, pojdem pa
drugam.“




»,Drzal te ne bo nihée.“

,Pa dobro! V §tirinajstih dneh mi pri-
pravite, kar mi gre.“

»Ne boj sel

»,Ze prav.“

,Prav, prav! Ali misli§, da je zame, tvo-
jega gospodarja, prav prijetno, ¢e te vse noci
ni doma ?“

,Kdo to pravi?“

,Na tem ni ni¢ leZede, samo to ti povem:
jaz imam tudi vest, in vem, da bom jeden-
krat pred Bogom odgovarjal za vso hiSo.“

,,Ce zaradi sebe ne bodete v zadregi, o
meni ne bo ni¢ hudega.”

»2No, no —.“

»Jaz bi vam ravno tako lahko oponaSal:
no, no — pa rajsi moléim.“

»,Saj je bolje, da si tiho.“

»E, hudika, laden sem, pa se bom Se
prickal z vami? Cemu neki? V &tirinajstih
dneh —— saj ste sli$ali.“

»,Natanéno.“

,Potem sva pa zgovorjena.“

»Mislim, da.®

Andrej je pustil Koséka samega in Sel
iz hiSe. NiC se nista zmenila, kaj naj dela
popoldne, pa saj bi bil Andrej tudi tezko
ubogal, prevec¢ ga je jeza trla.

w,2Hudika hudikovega, ali nisem dovolj
dolgo trpel? Ce Len¢ka ne more gospodi-
njiti, zato jaz ne bom do noéi tes¢! Zakaj
pa ima dedec denar? Za denar se vse dobi!“
Tako se je hudoval in preobraceval Zepe ne-
deljskega telovnika, da bi dobil kaj drobiza
in kak ostaneck smotke. Toda na njegovo
zalost so bili prostorni Zepi skoro Ccisto
prazni. E — suSa, suSa! Prav brez ni¢ sicer
ni bilo, a dosti ve¢ tudi ne. Toliko je pa le
nabral, da si je zapalil ogorek smrdljive
smotke in Sel jezo hladit k Markcu. lLe-ta
se je zacudil, kaj hode Andrej delavni dan
v krémi, pa Andrej nini¢ povedal. Cemerno
je sedel, izpil, placal in Sel. Seveda, Ce bi
bil imel ve¢ denarja, pijaca bi mu bila Ze
omajala jezik, a premalo je je dobil.

Markec pa je koj slutil, v katerem grmu
zajec ti¢i. ,I, no, skoro da bi se ne zmotil,
Ce bi dejal: s KoSckom sta se sporekla“,
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govoril je za odhajajodim Andrejem. ,,Zakaj
da sta se, o tem bi se pa predolgo ugibalo.
Nekaj je, zato pa rilec kuha. I, kje gre vse
gladko? Ce je kaj posebnega, saj se bo
kmalu zvedelo.“

Markec si ni veé ubijal glave s to recjo,
temveC rajSi je spravil kozarce, da ne bi se
muhe pasle. In pri tem opravilu mu je uSel
vzdih: ,,O, da bi bil Ze Koscek zdrav, kdaj
ga Ze ni bilo pri meni!“

Pa je Ze tako: Zeljd imajo ljudje pac
mnogo, a le prevec takih, ki se necejo ures-
niditi.

N

Tisto popoldne se je bil Lazar namenil v
hosto, da bi poiskal nekaj palic za natic.
Pod pazduho je imel sekirico, pa jo je po-
casi mahal svojim potem. Skozi Robidovje
mu je bilo iti.

»,Kaj neki Ze kaj Koscek poéne?“ mislil
je sam pri sebi. ,Koliko pa zamudim, Ce se
mimogredé¢ malo oglasim pri njem?“ dejal
si je in jo krenil v njegovo hiSo.

»,Bog daj dober dan, Koscek! Kaj pa
pravi noga?*“ nagovoril je in pozvedoval
hkrati.

»E, prijatelj, slab dan je, slab“, sprejme
ga Koscek resno. ,Na vse strani mi nagaja,
kar le more.“

»L, pa bi poslal po zdravnika.“

»Bl Ze, pa —. Toda saj z nogo ni ravno
nevarno, da bi dejal, ali sicer —.“

,Kaj sicer ? Pa saj lahko sedem, kaj ne ?“

»0, le, le, brez vse skrbi! Hvala Bogu,
da si priSel; ti ne verjame$, v kaksnih za-
dregah sem!®

, 11 si danes nekako ves obupan. Kaj se
ti je vendar pripetilo ?“

,Vse ti razloZim, — ali hoCe§ pozirek
slivovke »“

»I, no — dober bo.“

»,Kar sam si postrezi! Omarico odpri!
Jaz se tako tezko premikam.®

»Dobro zdravje!“

»,Bog daj! — Nikar ne devlji nazaj; tu-le
na klopi pusti, da bova imela bolj pri rokah.“

»,Kakor redes.“
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,Lazar, sam presodi, ée nisem res milo-
vanja vreden! Noga me boli —, no to bi Se
prenasal —: toda drugo! Davi je Lencko
zopet vrglo, sam sem bil doma; ti si ne
moreS misliti, koliko sem trpel, da sem jo
vzdignil iz pepela, drugace bi se bila zadu-
Sila. Sirota potem seveda ni mogla skuhati
za opoldne, saj Se sedaj lezi tam zadaj v
cumnati. Na, Andrej se pa jezi, CeS, Se jesti
ne dobim pri hiSi. KriZz boZji, ce se to je-
denkrat primeri, ali je to res tak greh? Kar
sluzbo mi je odpovedal. Ni¢ ne vem, kje je
sedaj, ali kaj dela, ali ni¢. Poprej-le se mi
je zdelo, kakor bi bil pred hlevom kolo-
vratil, videl ga pa nisem.“

»,Lo pa res ni karsibodi! Seveda sam ne
moreS Se nikamor ¢

,2DuSa zlata, kam? I, ¢e bi mogel —.“

~ ,No, pa Ce gre Andrej strani, naj gre v
boZjem imenu, za drugega hlapca naj te ni-
kari ne skrbi.“

»Sa] me ne posebno, samo sedaj-le sredi
leta ga tudi ne morem kar s kljuke sneti.”

»Najames, pa je.”

,o¢ tega ne bom mogel, ako bo vedno
tako, kakor danes. Poglej, do sosedov skoro
ne prikrevsam, doma pa ni nikogar, da bi
ga kam poslal. Tri bo Ze ura, pa Se krave
niso pomolzene!“

~Res neps

»Res, res! Kdo jih pa bo pomolzel? Z
Lenéko dosedaj ni bilo ni¢, Andrej jih ne
zna in bi jih tudi ne hotel, jaz pa —.“

»,0, to se pa mora dobiti kaka Zenska.“

»2Ravno predno si ti priSel, sem pazil pri
oknu, pa misli§, da pride kakSen clovek
mimo hiSe, kadar bi ga Zelel ¢

,Le potrpi, ti bom pa hitro preskrbel.
Saj tudi za krave ni dobro, da morajo to-
liko Casa pridrzevati mleko. Po pravici ti
povem, smili§ se mi.“

»A drugim se nic¢.“

»,Ker ne vedd, kako hudo ti je.*

,veckrat sem te dni Ze mislil: rajnica je
bila sitna, pa je bila le dobra.“

,To ni za nikamor! Ti se mora$ oZeniti!
Jaz si Ze z otroki pomagam, pri tebi je pa
drugade.“
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»,Kaj ne, krevlja stara — pa naj se Zenim >

»Ne bo$ zmeraj krevlja —.“

»Lej ga no, kako da ni¢ ne pijes P«

»,NO, pa bom Se malo.“

»,Le potegni!“

»,No, pa Se ti, saj druge tolazbe tako
nimas. — Oh, ve$ kaj, sedaj sem si pa
pravo izmislil, a ne povem ti je, vendar
ti obetam, da se mi bo§ svoj Cas za to Se
zahvaljeval. Se jedenkrat bom pil. — Nié
ne grajam, dobra kapljica! — Kar lepo miren
bodi, jaz ti bom kmalu tako napeljal, da se
ti bo srce smejalo. Tvoja nesreca je tvoja
sreéa, Koscek, no, bo§ potlej govoril. —
Moram iti.“

»,Kaj pa ima$?“

»,Le sedi, pa meni gaupaj ! Z Bogom!“

Koséek je prijatelja klical, naj ostane, pa
vse zastonj, Lazar jo je kar pobrisal.

»T¢-t¢ Sembraj, tak pa Lazar Se ni bil
nikoli!“ otresal je KoSc¢ek z glavo, vzel ste-
klenico, malo pil, potem pa jo zaprl v omarico.

»Kaksni sosedje ste vendar v Robidovju?*
tako je ogovarjal Se tisti trenutek Lazar Ko-
$¢kovo sosedo Spelo. ,Ali ni dolZnost so-
sedov, da si v zadregah priskocijo na pomoc?
Bog nas varuj, ¢e bo tako, potem pa res
ne vem, ée imate Se kaj srca!“

»,2NOo, no, Lazarjevi, nekam hudi hocete
biti, toda rada bi vedela, zakaj?“ znala je
tudi épela dobro obrniti jezik.

,Zakaj? zakaj? Ali nié ne veste, kako je
danes pri Ko$c¢ku

»Kako naj bi to vedela? Sosedje smo si
sicer, pa kakor sam izprevidi§, precej odda-
ljeni. Vidimo se Ze Se, da bi se pa slisali,
morali bi strasno vpiti.“

»,lorej ti bom jaz povedal. Njega noga
boli, Lencka je danes zaradi svoje stare bo-
lezni v postelji, ker jo je davi vrglo, Andrej
je pa tak, kakor noben c¢lovek. Nede malo
potrpeti, temvec¢ se le jezi. Vsaj ti imej to-
liko srca, da bo§ krave pomolzla in jim kaj
skuhala!®

,Kdo pa je to vedel ?

»,Saj ti ne zamerim. Ako bi pa sedaj ne
Sla opravit tje najnujnejSih opravil, zapomnil
bi te pa tudi.®
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,,C‘e je tako, zakaj bi se branila? Toda
verjemi ali ne verjemi, prav res nisem nic¢
vedela.“

»,No, tako hudo nisem mislil. — Pa Se
nekaj“, to je pa govoril Lazar bolj skriv-
nostno — ,Tono daj KoS¢ku, za njo in
Kos¢ka bo dobro, res je potreben gospo-
dinje.“

,V letih sta predale¢ narazen.“

,Ni¢ ne dé, to se bo Ze zravnalo. Toda
meni se mudi v hosto! Le stopi k sosedu,
kakor sem ti rekel, in stori mu dobro!*

»,Kaj pravim, da ne bom ?“

»,Ne, ne, zato sem te pa naprosil, ker te
poznam. Pa nikar ne misli, da me je KoScek
nagovarjal; jaz sam vem, kaj mora biti.“

Lazar je odSel po svojem opravku, épela
pa se je tudi kmalu napotila k sosedu. Med
potjo pa sta mislila obadva mnogo.

Kosc¢ku zadnje besede Lazarjeve kar niso
hotele iz glave. Ugibal in ugibal je, kaj neki
bi bil mislil prijatelj, a ni mogel zadeti pra-
vega. ,Dober ¢lovek — naj bi bili vsi taki!“
tako si je ponavljal precejkrat in gledal
skozi okno. Kar najedenkrat zagleda épelo.

»,Pa ne, da bi jo bil Lazar semkaj poslal ?>*
Sinilo mu je v mozgane. ,O ti Lazar —.-

»Ali res Se ni nihée krav pomolzel ?
To je bilo prvo Spelino vpraganje. Koséek
je jel sedaj toziti svoje gorje in povedal
Speli vse, tudi kar je mislil o Toni. Spela
ni odrekala, ni naravnost obetala, vendar vse
je kazalo, da se ji Kos$cek, smili. Seveda je
storila svoje tudi slivovka, katere se ni
mogla ubraniti tudi ona, dasi je trdila, kako
pece in Zge in reZe. ,Pa je le dobra!“ po-
govarjal jo je KoScek, in prav lepo sta se
pogovorila. épela je vse opravila: krave po-
molzla, skuhala, Lencki postregla, in kar je
bilo najve¢, KosCku odgnala vse otoZne
misli. Nekaj dolgo se je zamudila pri so-
sedu, pa le-ta ji tega ni Stel v zlo. Pac je
grdo gledal Andrej, ki je zveder zopet oprav-
ljal navadna opravila.

»,Kaj pa ta tod strasi?“ onegavil je sam
pri sebi in nekaj rentacil. Reci ji kaj si pa
ni upal, zato ker je bila Tonina mati. Vendar
je imel svoje misli o njeni postreZljivosti.

Drugi dan je bila Lendka zopet kakor
po navadi. No, pa épela se je le oglasala
dan za dnevom pri KoS¢ku in kaj poma-
gala. VecCkrat je tudi po celo uro presedela
pri gospodarju.

»,Kaj si imata neki toliko povedati > jezil
se je Andrej, pa rekel ni nié. Onadva sta
imela pac¢ svoje pogovore. épela se je vedno
bolj sprijaznovala z mislijo, da bi bila Tona
lahko kdaj gospodinja pri Ko$ckovih. HiSo
si je ogledovala, za polje izprasevala, in ker
Koséek v besedah ni bil skop, znano ji je
bilo v kratkem vse, kar je vedel KoScek
sam o svojem imenju in posestvu.

»Ali si s Tono Ze natanéno govorila?“
vprasal jo je neko¢ Koséek.

,Ze“, bil je Spelin pritrdilni odgovor.

,Kako je r“

,Podala se je.“

,Poglej, naju je Ze davno pamet srecala:
gotovo ji ne Zeliva slabega.“

»oa] tudi sama ni neumna. Dejala je, da
se ji smiliS.“

»,To je dejala?“

,Prav to.“

»NO, to me pa veseli. — Pa ve§, prav
kmalu bomo naredili. Poglej, sedaj Ze precej
dobro hodim.“

Koscek je ves v veselju poskusil hoditi
po hiSi. Res se mu je boljsalo, dasi je bila
rana Se boleCa, toda vesela novica mu je
dajala modi, da je stopal z nenavadno lahkoto.

Da se bodeta KoSéek in Tona vzela, bila
je po teh pogovorih dognana stvar. Tono je
mati pregovorila — usmiljenje do ubogega
Koséka je igralo veliko ulogo —, Koscek
se pa ni branil ne tako, ne tako, nikar Ze
z vsemi Stirimi.

»Andrej bo hud, kadar zvé.“ To je bila
misel Tonina in KoS¢kova, toda — naj bo,
ce hocCe; kaj pa more?

Andrej je res kmalu spoznal, da Tona
ne bo njegova, in jezilo ga je to. Toni ni
zameril, ker jo je imel Se vedno rad in je
upal, da se bo Se vse prevrglo. KoS¢ku pa
ni mogel kar tebi nié¢ meni ni¢ odpustiti.
»loda, kaj hudega naj mu storim?“ mislil je
in krotil svojo maScCevanjaZeljnost. ,Ako
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kaj naredim, pa bom sedel, da bo joj! Naj-
bolje bo, da ga ne bom veé videl; saj pojdem
¢ez tri dni od hise.“

Zveder je tako mislil, ko je lezal pod
streho v slami. Ni bila mirna no¢ po tistem
veceru. Burja — savka je razsajala in za-
naSala dez na Ko$¢kovo hiso.

»,Le stoj!“ domisli se kar najedenkrat
Andrej, ,le stoj, dedec, dokazati ti hocem,
da sem po noci doma!“ Vedel je, da ga ima
Koséek vsak vecer precej pod kapo, zato
je lahko skrivaj prinesel pod sireho Skaf
vode. Strop ni bil Bog vé kako trden, zato
je s palico majhno povrtal vanj in pocasi
vlival vodo na ono mesto — bilo je to ravno
nad posteljo Kos¢kovo. Videl seveda ni nig,
a upal je, da doseZe svoj namen. Pocasi je
delal, da je poteklo ve¢ ko detrt ure. Nato
pa. je Sel urno doli in zadel trkati na vrata.

»,Kdo je?“ oglasi se brz Kos$déek.

»,Mislil sem, da spite“, lagal je Andrej,
»in bi vas bil rad vzbudil. Meni se zdi, da
tam pri srednjem oknu streha ni dobra;
zateka; kaj Ce bi Sel popravljat, samo kljucda
do Skopnikov nimam.“

»O zateka, zateka, pa Se hudo®, odgo-
varjal mu je Koscéek, ,skozi strop je Ze prisla
voda, vse zglavje imam mokro, tako da sem
se moral prav k zidu pomakniti. Pa ni bilo
ni¢ videti, da bi bila streha kaj strgana.”

»E, burja poisfe vsako luknjo.“

»,N4 klju¢, pa malo zamasi, ¢e te ni strah.”

,Ni¢, kaj me bo strah? — Vidite, pa ste
dejali, da po nodi nisem doma.®

,E£¢ — zagodrnjal je KoScek, ,le zamasi,
da mi ne bo teklo na posteljo, kaj bi tisto ?“

Andrej je malo ropotal okrog oglov in
pod streho, in na KoSc¢ka ni veé kapljalo.

Tri dni potem je pa prejel svoje placilo
in Sel k svojemu bratu. Koscek pa je dobil
drugega hlapca, bolj priletnega, bolj po-
hlevnega.

Mesec dnij je minilo. KoS¢kova noga se
je spametovala, zopet je zacela nositi svojega
gospodarja, ne $e sicer tako gotovo kakor
poprej$nje Case, pa vendar-le dokaj dobro.

Prva daljSa pot KoScékova je bila k sodniji,
kamor je Sel delat pisma s épelino Tono.

Jeminasta, taka reé¢ se kaj hitro raznese!
Vse je govorilo o tem: nekaterim je bila to
samo novica, drugi so se pa jezili, zlasti
Andrej in Kos¢kova héi — Polona.

wHudika, jedno jima bom pa zagodel, ¢e
se tudi pes obesi!“ znaSal se je Andrej.

Polona pa ni vedela nobene zagosti, dasi
bi jo bila rada. Tarnala je, glasno in tiho,
kakor je Ze bilo. ,Braniti jim ne morem, ne
pregovorim jih ne — menda mora Ze tako
biti.“ To so bile njene zadnje obupne besede.

Toda prisla je pomoé, od koder se je ni
nadejala. S staro Brenkljo nista bili posebni
prijateljici, pa je priSla kar nenadno k nji
tisti Cetrtek, predno sta potem v petek mislila
iti Koscek in Tona postavljat oklice.

yPolona!“ zinila je stara Brenklja.

»,Kaj poveste, mati?“ pogledala jo je
osupno Polona.

»Ivo] oCe in Tona se ne moreta vzeti.“

»,Kako, da ne?r“

»,KoS¢ek je — Tonin boter.“

»,Oh, pa res!“

sRes, restt

,To je duhovno sorodstvo.“

»>am papez neki lahko dovolijo v tak
zakon, pa le poredkoma iz posebnih vzrokov.“

yPet let je menda Ze od tega, kar je bila
ta stvar na vrsti pri kr§canskem nauku, pa
Clovek tako lahko pozabi! Zdi se mi, da je
tako.“

»Jaz dobro vem.“

»,Bog vam poplacaj, mati, da ste mi to
naznanili. Jaz bom ocdetu povedala, naj si
Tono iz glave izbijejo, pa bo vse dobro in
naj ne gredé oklicev napovedovat. Ce bi se
potlej Sele ustavili, kak$no re¢ bi ljudje za-
gnali. Se jedenkrat, Bog placaj!“

»Jaz sem storila samo svojo dolZnost, no,
pa tebi tudi dobro Zelim.“

,Vi ne veste, kako ste mi ustregli, pa
oCetu mora biti tudi to prav —: Cemu bi se
potlej jezili. Se danes jim vse povem.®

,Le povej!* Zadovoljni sta se locili.

(Dalje.)
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Na 1zprehodu.

. IV. Pri razvalini

Do razvaline neki dan
priSel sem na sprehod,

kjer grad razsut je v prah drobdn,

v drobiZ, pepel in prod.

Tedaj se misli mi vzbudé
na davne, davne dni,

ko bivale so groblje té
zidovi Se mocni.

Ko bivale so v teh zidéh
dvorane, bliS¢ in svit,
ko so na zlatih se vozéh
vozili sém gostit.

Poklone v duhu zrem iz lin
rudeceli¢nih dev,

in kakor da doni z viSin,
dozdeva se mi spev.

In trume vitezov navzgor
hiteCe v duhu zrem,

in poln junakov zbranih dvor
odpira se ocem.

Na mizah mnogo je jedil
in sladkih solnénih vin,

in spev glasi se sladko mil
in godba vijolin.

In mecev Cuje se brenket
ob tla udarjajoc,
in kupic sliSi se Zvenket,
ko trkajo pojoc.

In uren ples je pred o&mi,
ko gibko se vrté

junaki, vitezi mladi,
princezinje mladé . . .

In vidim v duhu stolp temdn,
iZ njega Cujem stok,

kjer mnog jetnik je ukovan,
kjer hrana mu je jok.

Oj jadne solze, jadni krik:
zastonj je prosSenj klic!
Resila bode te, jetnik,

le smrt iz teh temnic.

Razjaril me je ta prizor,
zavrela mi je kri,

in stegnil roke sem navzgor
in krcil sem pesti:

Tedaj v gosteh tu rajate
in pleSetc pojoc,

z burgundcem se napajate
in Zenite gredoc.

Na mizi tu je gos, purin

in raznovrstnih vin;

a v je€i tam je glad grozdn,
pijaa — pot zidin.

Uzivate tu sto sladkob,
uzivate sto srec,

a v stolpu tam jetnike grob
objema téma jecC .

a &5

Oj grad razsut v pepel in prah,
ti nisi znal pravic;

zato sta zdaj ti gosta strah

in petje noc¢nih ptic.

O da, za krivde in za zI0,
ki ti si je pocel,
te v prah potrlo je neb6 —,
in kazen si prejel.
Anton Hribar.

,Dom in svet® 1899, Stev. 4. 8
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V albanskih gorah.

(Potopisni spomini iz rimske okolice. — Po svojem dnevniku priredil dr. 4. Karlin.)
(Dalje.) :

VIII. Grottaferrata.

Und du Gandolfo, Grottaferrata du
Mit deines Klosters sinniger
Einsamkeit,

— ihr lebt in meinem Herzen.
W. Waiblinger.

Naj mi dovoli blagohotni ¢itatelj, da
pricnem ta odstavek s kratkim zgodovinskim
uvodom.

Proti koncu desetega stoletja so divje
razsajali Saraceni po juZni Italiji. Mnogo do-
madinov se je tacas izselilo. Zvesto jim je
prigovarjal sveti puScavnik Nil, naj ne za-
puscajo domacih tal kalabrijskih, naj ne
obupujejo, saj Bog izvestno poslje o svojem
¢asu pomoci zatirancem. — Ni¢ ni hasnilo.
Saraceni so bili prava $iba bozja kr§¢anskim
narodom. Naposled sveti moz uvidi, da je po-
polnem osamljen sredi sovraznikov. Zapusti
torej domaco dezelo in jo krene proti severu.
Odet s ¢érno kozlovsko koZo, prepasan s

~trdo vrvico, bosonog in gologlav je prehodil

mesta in vasi, povsodi oznanjajo¢ usmiljenje
bozje. Slednji¢ dospe v Gaeto. Tam se
snide s tedanjim rimsko - nems$kim cesarjem
Otonom III, ki je visoko cenil svetega sa-
motarja. A hrepenenje je gnalo Nila Se dalje.
Zagledajo ga neki dan ljudje v Grottaferrati
blizu mesta Tuskula. Tod so namreé popreje
nasli v neki votlini podobo Matere BoZje,
ki je bila z Zelezjem ograjena. Verniki so
to podobo pobozno castili. Kraju pa so dali
ime Grottaferrata. Ondi obstane sveti Nil ter
zaprosi tuskulskega grofa, naj mu dovoli
sezidati samostan grs§kih menihov. Kmalu se
je dvignila zgradba, kmalu je zbral okrog
sebe sveti moz lepo vrsto rojakov iz Spodnje
Italije, in nastal je samostan grSkih menihov
bazilijancev. Sluzbo boZjo so opravljali in
opravljajo Se dandanes po grSkem obredu.

Zelel sem si ogledati to naselbino.

Iz kampanjske nizave se dviga nekako
v sredi med mesti Frascati in Marino po-
dolgovat holmec: to je opatija Grottaferrata.
Prijetno je hoditi po cesti, ki se vije od
Frascatov preko letoviséa Montalto in preko
latinske ceste (via latina) proti opatiji. Zdi
se ti, da hodi§ po krasnem drevoredu sto-
letnih brestov in platan, ki te spremljajo
prav do samostanskega ozidja.

Kaj, to je samostan? vskliknil sem sam
pri sebi, pribliZavsi se zunanjemu ozidju. To
je srednjeveSka trdnjava. Vsakemu prislecu
se na prvi pogled tako dozdeva. In ne brez
vzroka. Zidovje, oblika, okraski, ¢e smemo
o njih govoriti, vse nas spominja dobe vitezov,
§¢itov, celad in helebard.

A vendar te prosim, dragi Citatelj, naslo-
niva se par trenutkov na to staro zidovje,
ki dandanes nima drugega pomena, kakor
da te spominja starodavnosti —, nasloniva
se sem in glejva nazaj v zgodovino tega
kraja! .

IzkuSnja kaZe, da tam, kjer se zbira
mnogo ljudij, je mnogo ve¢ nevarnosti, da
se izcimijo razpori, sovrastva ali celo vojne,
nego tam, kjer se shaja malo glav. Okrog
Rima pa je bilo vedno Zivljenje prav Zivahno.
Tujci so pritiskali od severa, v¢asih tudi
od juga. Poleg tega pa so se domacéi knezi
in baroni napadali drug drugega: vsak je
hotel biti prvi in najmocnejsi. Posledica temu
so bile vedne vojske, vedna obleganja, ne-
prestana poruSevanja mest in trgov in samo-
stanov v rimski okolici. Prav tako usodo je
izkusal v srednjem veku tudi samostan
bazilijancev v Grottaferrati. Leta 1241. je tu
taboril nemski cesar Friderik II. Leta 1484.
si je osvojila selo mogoc¢na rodbina Colonna
(lat. Columna, v grbu imajo namrec¢ steber).
To pa je dalo povod rodbini Orsini, da se




je jela potegovati za samostan. Krvavo orozje
je slednji¢ odloc¢ilo bojno sreco Orsincem.
A Se bi ne bilo konca krvavim prepirom,
da ni papeZ Inocencij VIIL. izpremenil opatije
v kardinalsko komendo, ter izrocil slavnemu
kardinalu Giulianu della Rovere, kasnejSemu
papezu Juliju II. Le-ta je velel samostan
dobro utrditi. Zvrsil mu je to delo Meo
del Caprina,
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Dandanes je pa¢ utrdba samostanskega
zidovja brez pomena. Zato pa sedaj preko-
rativa brez pomisleka starodavna stolpna
vrata. Za starim zidovjem se nama odpira
trojna zgradba: cerkev, samostan in opatova
palaca.

Najprej stopiva v cerkev!

Pri velikih vratih so na podbojih zgodo-
vinsko znameniti okraski: grozdje in listje.

Grottaferrata: GrSki samostan.

A Se bolj zanimiv je napis nad vrati, katerega
ni da bi prezrli. "EZw vyévoiede tHg pédne oy
gpevsiZwv! — zunaj pustite Sum mislij! — —
Zapomniva si te besede! Sedaj pa vstopiva!l

Cerkev je zidana v tri ladije. Ko sem
vstopil — moglo je biti okrog desete ure —
naSel sem nekaj poboznih vernikov. Star
menih z dolgo belo, Castitljivo brado, oblecen
v masno obleko grSkega obreda, je sluZil
sveto daritev. Bilo je Ze po zauZivanju; od-

molil je S$e nekaj molitev, in bil je konec
liturgije. Verniki so jeli zapu$cati cerkev.
Nekam c¢udno se mi je zdelo, ko sem bil
prica grSkemu bogosluzju v tem kraju. V
srcu latinskega obreda — sem si mislil —
pa kaj takega! Cerkev pa¢ zna varovati
vsakomur stare, postavno pridobljene pravice.
I Jjudstvu se to ne zdi ¢udno. Rado hodi k
tej sluzbi bozji, ker jo opravljajo katoliski
menihi.

3%
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Nimam namena, da bi opisaval posamne
predmete, ki sem jih kje opazil. Kako tudi!
Koliko stvarij opazi vsak dan naSe oko! Za
hip ostanejo v spominu, potem pa izginejo
brez sledu. Le to, kar je udinilo trajen
vtisek name, bi rad predstavil svojemu Cita-
telju. Ce me tudi danes vprasa$, kaksna je
samostanska cerkev ocetov bazilijancev Vv
Grottaferrati, ne vedel bi ti povedati drugega,
kakor da je snazna, da ima mnogo umetno
izdelanih oltarjev, da jo krasi mnogo slik.
Drugega posebnega bi ne znal naSteti. Jedna
kapela pa mi ostane vedno Vv spominu:
kapelica sv. Nila. Ustanovnik samostana tu
pociva. Ali bolj Se ko njegov grob vplivajo
na tujca umetne slike, ki jih je na stene
vdahnil slavni Domenichino. Predmet

jim je povzet vedinoma iz Zivljenja svetega

Nila in sv. Jerneja, kasnejSega tamoSnjega
opata. Vse slike so polne Zivljenja: zdi se
ti, da se skoro pri¢né med seboj pogovarjati.
Glej! Tu na levici od oltarja: oce in mati
sta privedla bolnega svojega jedinca v ka-
pelico sv. Nila. Kar pride opat Jernej, vzame
olja iz svetilnice pred dudodelno podobo
Marijino, mladeni¢a mazili in — ozdravel je.
Ta prizor je naslikan tako Zivo, da ti jame
nehoté srce utripati za hrepenedega oceta,
za skrbno mater, ki med upanjem in strahom
komaj dakata, da se jima izpolni nada.

Se druge slike ni da bi pozabili. Kaze
nam prizor, ko sta se srecala v Gaeti sv. Nil
in cesar Oton III. Tedaj je cesar ljubeznivo
ponudil svojo pomo¢ bogosluZnemu anahoretu,
rekoc¢: ,Zahtevaj od mene, moj oce, kar ti
drago: vse ti dam radostno.“ Toda svetnik
je odgovoril, poloziv§i svojo roko na prsi
cesarjeve: ,Le jednega te prosim, misli na
izveliGanje svoje duSe, zakaj Cetudi si cesar,
moral bo$ vendarle umreti in odgovarjati za
svoja dejanja.“

Domenichino se je zares vtopil v ta prizor.
Vsakemu je dal dostojno spremstvo: s svetim
Nilom nastopajo njegovi menihi s kriZzem in
kadilnico, cesarja pa obdaje ceta vojakov,
peScev in konjikov in vsakovrstnih streZnikov.
Med to spremstvo cesarjevo je podtaknil
umetnik tri portrete: svoj (mladeni¢ v zeleni

obleki), Guido Renijev in Guercinov. Portrete
ziveC¢ih ljudij so radi vprizarjali na svojih
slikah umetniki. Prav to se godi Se dandanes.
Tudi pri nas — gori pod Grintovcem nekje
— je umetnik ovekovecil sebe s tem, da se
je naslikal kot — sv. Metoda.

Umetnik je naslikal ves prizor tako Zivo,
tako natan¢no, da se kar cuti, kako trobivci
z vso silo pihajo v glasbena pihala. Neki
italijanski kritik se je izrazil: Si legge sul
volto la inflessione della cadenza.

Meni pa je padla toZnost v duSo, ko sem
premis$ljeval, stoje¢ ob Zivahni freski, Zalno
usodo mladostnega cesarja Otona III. Poln
nad, poln -vzorov, poln najlepSih upov je
stopil na tla italijanska. Ako si je hotel pri-
dobiti slave, kdo bi mu to zameril? Saj je
zelel biti junak, ki vprico vsega sveta ple-
menito hrepeni in teZi za lavorovim vencem.
Zal, da ni dosegel niGesar. Kot 22 letni mla-
deni¢ je izdahnil svojo duSo v gradu Paternu.
Zvesti njegovi sluzabniki so si morali delati
z mecCem Vv roki pot, da so po mnogem trudu
poloZili v domaci zemlji k poditku truplo
svojega gospodarja. Tudi nad to toZno gomilo
bi bil smel zapeti na§ pesnik:

Ena se tebi je Zelja spolnila,
V zemlji domaci da truplo lezi.

Gregorovius ') piSe tako lepo o njem:
yPodoba tega duhovitega, vedoZeljnega, po-
boZnega, za vse vzviSeno navduSenega idea-
lista stoji lepo in ganljivo v Pantconu nem-
Skega naroda kot Faeton nase zgodovine,
ki je mrtev oblezal na produ Tibere. Divje
pripovesti srednjega veka so ga obsipale s
cvetjem, domovina ga je objokovala, pokopan
je poleg Karola Velikega. Slavili so ga kot
najlepSega cesarskega mladenica in zvali ga
svetno c¢udo: mirabilia mundi.“ '

Domenichino je bil velik umetnik: znal
je slikati duSevni stan; strasti in Custva so
mu vstajala izpod Copida in so Se dandanes
price njegovega umetniSkega navdihnjenja.

Da sem si ogledal tudi trg ali mesto —
ne vem katero ime bi mu bolj pristojalo —
je umevno. Ali povedati o njem ne vem
drugega, kakor da ima Siroko cesto in poleg

') Geschichte der Stadt Rom III. str. 523-524,
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nje po obeh straneh precej daled hiSe, drugo
poleg druge. Dvakrat na leto je v Grotta-
ferrati ,semenj“, namre¢ 25. suSca in 8. Ki-
movca. Ta dneva. se tam zbere iz rimske
Kampanje malone vse, ,kar leze ino grede“.
Ker se vidi ob tej priliki mnogo ljudstva
obojega spola v krasnih narodnih nosSah, ki
tod Se niso zamrle, zato ta kraj obiskujejo
prav radi tujci, zlasti slikarji. Tako se je
napotil pred par leti tudi neki Nemec iz
Rima dne 24. su$ca v Grottaferrato. Nesreca
pa je hotela, da je jelo deZevati tisto no€ in
je dezevalo tudi $e naslednji dan. Seveda je
ljudstvo pri takem vremenu ostalo doma:
torej ni¢ tistih zanimivih, zdravih obrazov,
niti slikovitih kril, jopicev in pokrival. Vse
kakor vsak dan v Rimu na Campu dei Fiori.
Prevaran in nevoljen se je vracal na$ tujec
popoldne z Zeleznico iz Frascatov v vecno
mesto. Ko ga drugi dan tovariSi v akademiji
obsujejo z vpraSanji, koliko in kaksnih spo-

minov si je nabral véeraj na fieri v Grotta-.

ferrati, odvrne jim lakoni¢no: ,Samo to
zavest sem prinesel s seboj, da je tam veliko
mesto brez ulic, ali ¢e hocete, vse selo ima
jedno samo ulico.“

To zavest sem dobil tudi jaz, hode¢ po
dolgi cesti, obrobljeni po obeh straneh s
hiSami, ki se dotikajo druga druge. Ali tudi
teh je bilo slednji¢ konec. Zopet me je védla
pot po prasni cesti.

Hudo je pripekalo solnce: bilo je Ze nad
jednajsto uro predpoldne. Bil sem nekako
sredi pota proti domu. Kar zagledam pred
seboj hiSo, katerej je viselo nad vrati —
znamenje. Prevec¢ nevarno je bilo gledati s
prasne ceste, kjer bi se ¢lovek skoro raz-
tajal samih solnénih Zarkov, tje pred hiSo v
zeleno, sencno kolibo, na gosto obrastlo s
samo zelenjadjo. Slast je zmagala. Kmalu sem
bil v tihi gajbi, narocujoé kruha in vina. A
zakaj to pripovedujem? Zgodilo se mi je,
kar Se nikdar poprej, da v gostilni ni bilo
dobiti kruha. Pet minut oddaljena sosedna
hiSa je morala priti na pomo¢. Ko sem domov
priSedsi pripovedoval to svojemu gospodarju,
odgovarjal mi je: E, come si fa! C’e pove-
rezza, poverezza. ...
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Njemu se ni zdelo ¢udno, da v gostilnici
ni dobiti kruha; torej se mora to zgoditi
vedkrat in po mnogih hisah. Meni pa se je
zdelo to ¢udno, zelo ¢udno; pri nas najde$
povsod po dezZeli ¢e ne belega, vsaj ajdovega
kruha.

Smilili so se mi ti ljudje.....

Ubostvo, veliko ubo$tvo vlada med njimi...

IX. Okrog Albanskega jezera.

O klare Augen ihr meines Latiums,
Du See von Nemi, du mein
Albanersee,
Wie lauter strahlet eure Seele
Sehnsucht und Liebe zu eurem
Himmel!
Jungfriulich hat die Mutter Natur
euch schon
Bekrinzt mit nie verwelkendem
Bliithenreiz, :
Die Dichter der Natur, die frohen
Vogel, sie jubeln schon euer
Brautlied. Ww. Waiblinger.

Vse Zivljenje v albanskem pogorju, ves
promet, vsa naravna Krasota, vsa druStvena
zivahnost se zdruzuje okrog Albanskega in
Nemskega jezera. Tod na okoli se Seta
bogati Anglez, fini Francoz s svojim sprem-
stvom, rimski patricij z druZino in prijatelji.
Tod ugledas vinskega voznika, ki zaklada
gostilni¢arje z dobro kapljico: vino di Ca-
stelli; tod opazi§ prodajavko zelenjadi, ki ti
ponuja za namecek Se Sopek svezih cvetlic
— toda ne zastonj, vse za denar. Okrog
Albanskega jezera se smuce poletni ¢as vsa
haute-volée domacinov in tujcev.

Tako nekako mi je pripovedoval neki
veder meseca mal. srpana 1. 1891. moj skrbni
gospodar Don Giuseppe, ko sva se hladila
sedé pred ZupniSéem v velernem vetru, ki
je Sumljal od morja sem. Naravno, da sem
izrazil Zeljo, kako rad bi si ogledal te za-
nimive kraje, tako Kkrasne po naravni legi,
tako Zivahne po mnogobrojni druzbi.

yLuprav jutri je pravi ¢as za to“ — od-
vrne mi — ,zakaj obljubil sem, da pridemo
skupaj obiskat Castite ocete vPalazzuoli.
Jaz pojdem nekoliko kasneje od doma, ker
ne mislim iti okrog Albanskega jezera. Vi
in pa bogoslovec Pio lahko gresta po daljSem
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potu. Skrbita le to, da dojdeta toéno do dva-
najste ure. Ocete ni da bi motili v njih redu
- in njih opravilih.“

SAlicali-me o “ — izgovarjal sem se —
»,ka] pa poreké reverendi padri, ako pri-
derem ob dvanajstih v samostan, jaz, nepo-
znan tujec?“

»,Bodite brez skrbi! Io sono benfattore
del convento (jaz sem samostanski dobrotnik).
Naznanim vas poprej, bogoslovca pa itak
poznajo. Torej brez bojazni, senza paura!“

Nisem vedel, kako naj tolmadim besede
svojega gospodarja. Kasneje Sele sem se
uveril, kako lepa vzajemnost vlada okrog
Rima med svetno in samostansko duhovscino.
Cul sem nekaj lepih vzgledov, kako so du-
hovniki bili pripravljeni odtrgati si od ust
in zadnji koSc¢ek kruha deliti z menihi,
katere je sedanja vlada tako neusmiljeno
oropala.

-Nadrt je bil torej gotov, in Ze sedaj
povem: kar smo se dogovoriliy smo tudi
storili.

Drugo jutro je bilo solnéno in svetlo.
Zato nama je kazalo peljati se s posto po
prasni cesti proti Frascatom. Na pol pota,
pri Ponte Squarciarello, stopiva z voza in
jo zavijeva na levo proti mestu Marinu.
Cesta- se vije med bogatimi vinogradi na
desni in levi vedno vise. Ko dospe$ na vrh,
si tudi Ze v mestu.

Marino, nekdanji Castrimoenium,
stoji precej visoko gori nad rimsko Kampanjo
pred Albanskim jezerom. Prebivavcev Steje
7000, ker ima zdrav zrak in plodovite vino-
grade v obliZju.

Toda ne boj se, dragi Citatelj, ne bom
nadaljeval v slogu Bideckerjevem. Rajsi ti
povem kar na kratko, kar mi je ostalo od
tega mesta najbolj v spominu. Tri rec¢i sem
si najbolj zapomnil. Prva je ta, da vsaka
druga hiSa nosi na sebi grb rodbine Colonne
(Columna). Na javnih spominikih, na cerkvah,
celo na cestnih mejnikih, — povsodi ,,steber®,
ki ga nosi v grbu omenjena rodbina. No, to
je naravno. Colonnezi so za to mesto dosti
Zrtvovali; mnogo, premnogokrat so kri pre-
livali za ta utrjeni hribec. Ze v srednjem
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veku so si pridobili Marino in od takrat do
danes so si jo morali braniti s krepko roko.
Se sedaj je mesto lastnina druzine Colonne.
Drugo, kar je v mojem spominu nerazdruzno
sklenjeno s tem krajem, ga rujno vino, ki
se tod todi. Ze v Rimu sem slisal mnogo o
tej gladko tekoci pijaci. In res: vino bianco
in vino rosso, oboje je jako nevarno zaradi
svoje opojnosti. Tujec, ki ga ne pozna,
utegnil bi si Z njim priklicati preZivahno
zgovornost. Tretji¢ ne pozabim nikdar pe-
rilnika, okrog katerega se zbirajo ob vsakem
casu marinske perice. Je pa zares prava
krajevna posebnost ta perilnik. Mislite si
mramornati vodnjak, iz katerega tece vjedno-
mer voda v dolg kamenit Zleb. Po obeh
straneh Zleba se postavijo perice in govore¢
in smejo¢ se opravljajo svoj posel, ne meneé
se za to, kdo ali koliko ljudij gre mimo
njih po cesti. Bilo jih je izvestno nad tri-
deset pri vodnjaku, ko sva $la s tovariSem
mimo: marljivo so opravljale svoje delo ob
glasnem Zuborenju. Za poletno vrocino se
niso dosti zmenile, dasi je vodnjak solncu
od vseh stranij odprt. Ne — tolike prid-
nosti nisem nasel nikjer v Italiji.

»,Pot je Se dolga, le urno naprej! Solnce
nama ne bode Skodilo, zakaj hodila bodeva
odslej izvecine le po senci.“

Tako me je bodril in tolazil mladi Pio,
ko sem jel toziti o vedno huj$i vrocini. In
res, onstran mesta zavijeva nekoliko v stran
naravnost v gozd, ki se imenuje ,Parco di
Colonna“. Se jeden pogled na mesto! Zidano
je od te strani na skalovje iz peperina. Sedaj
Sele se prav pozna, da stoji visoko gori nad
Kampanjo. Prav zato pa ima tudi dosti
Cistega zraka za svoje prebivavce. Tujcev
najde$ tu razmerno najmanj, dasi ima vsak
sence v izobilju. Zakaj ne marajo sem pri-
hajati, nisem mogel zvedeti.

Vedno bolj se gosti gozd pred nama.
Ustaviva korak, da bi lahno dihala vase
prijetni hlad sencnega vzduha.

,Eccoci“ — priéne iznova prijazni sprem-
ljevavec, — ,zopet sva na klasiénih tleh.

Evo vam loga (lucus) nekdanje boginje la-
tinske zaveze: Ferentine (Venere). Tu so




imevali zavezniki svoje zbore, tu so Castili
svojo boginjo s slavnostnimi obhodi, z Zrt-
vami in — nasladnostjo. Ali —“

Gotovo bi bil razvijal $e nadalje svojo
vednost na polju starega klasicizma, da
nisem radostno vzkliknil, uvgledav§i pred
seboj Albansko jezero, kakor je dolgo
in Siroko.
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Zares, ne imenuje se zaman najlepse vul-
kansko jezero v Italiji. Neka skrivnostna
sila lezi nad to mirno, kristalno svetlo vodd,
v Kkateri se zrcali juZno, vedno viSnjevo
nebo. Globoko doli pod nami je gladina
jezerska, okrog in okrog obrobljena z gostim,
temnim zelenjem raznega drevja in grmicevja:
hrastje in oljke, vinska trta in kostanj ob-

Albansko jezero. (Pogled s Castel Gandolfo.)

ras¢ajo te strme bregove. Kakor naravni
amfiteater je to jezero, nad njim pa se vzdi-
guje vrsta za vrsto ozkih potov, po katerih
se zibljejo letoviSéarji, obcudujo¢ Kkrasni
okvir te vodene arene.

Postala sva, gledala in obcdudovala.

Kdaj je pac nehal bruhati vulkan iz te
votline ? V prazgodovinskih ¢asih je bilo tu
ze jezero, ki je dandanes tri in pol kilo-
metra dolgo, dva Siroko in 160 metrov
globoko. Na dnu ima mocne vrelce; zato je

neobhodno potreben velikanski emisdr (vodo-
tod), po katerem odteka voda v rimsko
Kampanjo. Livij pripoveduje, da so zgradili
emisdr Rimljani za vojne z Vejani. Oblegali
so namre¢ mesto Veji, kar jame nenadoma
voda v Albanskem jezeru silovito kipeti. Ako
je ne odtocijo, bilo se je bati, da poplavi
ves Lacij z okolico. Rimljani torej posljejo
poslancev v Delfi, da bi zvedeli voljo Apo-
lonovo. Odgovorilo se jim je, da si ne mo-
rejo poprej osvojiti mesta, dokler ne od-
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tocijo umetno vode iz Albanskega jezera.
Takoj se poprimejo dela: del vojske je kopal
in gradil prekop, drugi so pa cakali pred
mestom. V jednem letu so prekopali goro
in zgradili vodotoc¢, Sest Cevljev. visok, Stiri
§irok in 120 metrov dolg. Se danes, po ved
ko 2000 letih, je dobro ohranjeno to zidovje
in popolnoma ustreza svojemu nament.

»Ker sva Ze tukaj, oglejva si ta vodoto¢!“
— reéem spremniku.

»Ne pojde tako iz lahka“ — mi odvrne.
»lreba, da si poiS€eva Cuvaja, ki stanuje
gori v Castel Gandolfo. Pocakajte tu! Ce je
doma, privedem vam ga hitro. Potem nama
razkaze vse znamenitosti.“

Sreéa nama je bila mila. Komaj preide
pet minut, Ze se vrne Pio s cuvajem in
z dvema Americanoma, ki sta ga naprosila,
naj jima pokaZe emisdr. Iztaknila sta v
svojem Bideckerju to znamenitost Alban-
skega jezera. Videti sta jo hotela. Saj to je
sploh znano, da AngleZ ne odjenja od tega,
kar je sklenil; naj bi bilo treba ¢akati tudi
veé dnij, brezdvomno bi bila ¢akala. A danes
ni bilo treba.

Pot je strma, a ¢im bolj spe§ v dolino,
tem bolj na gosto obrastel je breg z brestom
in vrbo. V detrt ure smo bili na kraju, kjer
je zatvornica za vodo.

Ko zres pred seboj te velikanske kva-

drovee, ki so pri vhodu zloZeni v trdno

celoto, pa¢ ne ve§, kaj bi bolj obéudoval,
ali podjetnost nekdanjih Rimljanov, ki se ni
strasila nobene Se tolike zapreke, ali pa
bistroumnost rimskega vojvode Kamila, ki

je znal tolaziti in zadrzavati svojo bojazeljno

vojsko toliko ¢asa, da je priSel pravi trenutek
in je izlahka premagal trdovratne Vejane.

Ako dobro poseze$ v Zep, pokaZe ti
scustode“ tudi, kako hitro voda teée po
vodoto¢u.- Na deSCico prilepi sveéico, jo
prizge in postavi na vodo. Hitro splava po
strugi, kazoC¢ trdno zidanje rova in mocni
tok vode, ki se onstran grica izteka v Kam-
panjo in ondi blagonosno namaka bliZnja
polja, slednji¢ pa se izgubi v Tiberi.

Ko sva se vracala po strmi poti navzgor,
opomnil sem spremljevavcu, da se mi zdi

c¢udno, kako da se ljudje tako malo vozijo

po jezeru, ki ima vendar Cisto vodo, prav

kakor planinska jezera.

ySPoglejte Se jedenkrat navzdol“* — mi
odvrne — ,in takoj spoznate vzrok.“

Ozrl sem se po jezeru, in tedaj mi je
bilo jasno, zakaj ne mara hoditi gospoOda
v to globel. Ko stoji ¢lovek tik vode, zdi

~se mu, da je padel v propad, iz katerega

bi se rad &im najhitreje izkopal. Vozijo
se pa¢ po jezeru posebni prijatelji vesla-
nja in ribidi, ali tolike Zivahnosti niti pri-
bliZno ne najde$ tu poletni céas, kakor po
nasih jezerih.

»oploh pa“ — dostavi mi Se tovari§ —
»je Albansko jezero jako hudobno: nenavadno
mnogo Cloveskih zZrtev zahteva. Saj ste ¢itali
lansko leto o onej mladenki, ki je nasla tod
prezgodnjo smrt v valovih.“

Spomnil sem se, da sem dital v nckem
dasniku o deklici, ki je, bivajoé v Albanu
v letoviSéu, Sla neko jutro veslat po jezeru.
Proti vederu pa so jo naSli blizu Kkraja in
blizu Colna v bi¢ju — mrtvo. In kako so
Casniki to nesreéo razpletli na dolgo in
siroko! Kako so jej podtikali razne najpodlejSe
motivacije! Pomiloval sem praviskreno dekli-
¢ine stari$e, ki so morali poleg bridke Zalosti
prenasati Se obrekovanje nesrecéne héerke . . .
A kaj vse ne napiSe brezsréni Zzidovski
Casnikar za — denar? ...

Priblizala sva se selu, ki je zgrajeno
vrh jezera. Imenuje se Castel Gandolfo.
Blizu 2000 prebivaveev ima, ki pa naju ¢isto
ni¢ ne brigajo. Le jedno poslopje bi si bila
rada ogledala: papezevo letovisce.

»,Ne bodo vam dovolili, kajti od vsakogar
zahtevajo ,permesso‘ iz Rima.“

Tako me je strasil tovaris. Toda Pio je
menil, vratar pa je ukrenil — drugace. Ko
stopiva preko velikih vrat, predstavi se nama
moz v ¢rni obleki, srednje starosti, prijaz-
nega lica in gostih, kratkih, J&rnih brk.
Zahteval je ,permesso“ iz Rima. Tedaj pa
pogumno povzamem besedo, navedem raznih
razlogov, zakaj si nisem izprosil v Rimu
pravocasno  dovoljenja, da si svobodno
ogledam ta grad. Ne vem, kaj je bolj vpli-
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valo na moza, ali moji razlogi, ali ,lira®,
katero sem mu ob odloéilnem trenutju stlsml
v roko: velika, v prvo nadstropje vodeca

vrata so, se nama oﬂpﬂa in vso palaco sva

si ogledala

Papezev gfad v Castel Gandolfo je z'_

vatikansko palaco v Rimu vred ,cksterito-
rijalen® t. j. ne spada pod lasko vlado, ampak
je popolna last kljuéev sv. Petra. Stavba, ¢e
jo pogledas od zunaj, ne kaZe prav nié¢ po-

sebnega. Prav tako tudi notranji prostori

niso kdo vé kako izredno lepo opravljeni.
Nasprotno: neka preprostost jih dici. Se

najbolj sta mi ugajali dve sobi, v Kkaterih je

stanoval drZavni tajnik Antonelli. Dohajal
je namre¢ s papezem Pijem IX. vsako leto
sem v ,villeggiaturo“ (letovi§ée). Sobi sta
opravljeni popolnoma po kitajsko. Ne vem
ve¢, kdo je pokojnemu kardinalu poklonil
- to opravo; to pa mi je Se dobro v spominu,
da se lo¢i od vseh drugih sob. Porcelanaste
podobe in okraski, umetno izrezani stoli in
- neke posebne vrste zavese, kajpada bogato
- z barvami nakidene, da]eJo Vse] opravi do
cela kitajski izraz.

Mimo vseh drugih znamemtostlj v gradu
pa je najlep$i — razgled s terase. Odtod se

krasno vidi Albansko jezero globoko doli

pod gradom, in vsega lahko premeri§ z
jednim samim pogledom. Vidi pa se tudi po
Laciju tje do morja. Preko nebrojnih raz-
valin ti slednji¢ pocije oko na veénem mestu,
ki kakor oaza v puScavi izmed raznih po-

drtij v Kampanji kvis$ku dviga svoje pozla-
Cene stolpe in stolpice, bujno barvane kupole

in vitke obeliske. Ni ¢uda, da je toli pri-
jazen kraj in nenavadno sveZi zrak za pa-

pezem privabil mnogo rimskih optimatoy, da

so si tod pozidali letovisca, ki jih pohajajo

v najvedji poletni vrodini. Papeza od 1. 1870,
Le grajski upravitelj z

ni bilo ve¢ tukaj.
nekaterimi sluzabniki tu stanuje. Skoda,
velika §koda, da papeZ nima prilike, da bi
prebival v tem krasnem Kkraju vsaj tacas,
ko je v Rimu vrocina zares neznosna.

V starih rimskih ¢asih je bil ta kraj del
cesarske vile pri Albanu. Stoprav v 12. sto-
letju so pozidali tu plemiéi ,,Gandolfi svoj

‘galerijo“,
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viteSki stolp (turris Gandulforum). Koncem
13. stoletja si ga je osvojila rodbina Savelli,
ki ga je pozneje veckrat zopet izgubila, pa
vselej iznova pridobila. A naposled so po-
vzrogili dolgovi, da je priSel na grad nov
gospodar: 1. 1596. je kupila papezeva komora
mesto za 150.000 Skudov. Zlasti je Urban VIIL
cenil ta kraj, ker si je bolehen tu zopet
utrdil zdravje. On je dal sezidati grad; tudi
sicer Se po mestu. danes opazaS spomine
njegove darezljivosti.

Ljubezniv kraj — ta Castel Gandolfo!
A treba se je bilo lo¢iti. Grajski vratar naju
je spremil po svoji Segi do velikih vrat, in
hajd, naprej! zakaj obljubila sva, da prideva
do poldne za svojim ,kucegazdo“. Komaj
dve uri Se Casa, peSpoti pa poldrugo uro.

Lepa, bela, Siroka cesta, po obeh straneh
obsajena s senénimi, koSatimi kostanji, veZe
Castel Gandolfo z Albano. Ker se vije vrh
jezera, zato jo imenujejo ,Galleria di sopra“.
Prej nego sva mislila, sva bila v mestu.

Mesto Albano S$tejejo rimski okoli¢anje
za najbolj zdravo med vsemi seli albanskega

- pogorja. Tu — menijo — nikdar po letu ne

nadleguje ljudij ,malaria“. In morda je prav
to vzrok, da se je prebivalstvo tekom casa
tod tako namnoZzilo. Dandanes $tejejo sedem
tiso¢ stanovnikov, dasi meni in morda Se
komu drugemu, ki je tam bil, Marino in
Castel Gandolfo in celo Frascati bolj uga-
jajo, bodisi gledé na lego ali gledé na dCisti
zrak. V Albano se zbira in zdruZuje poletne
dni domada in tuja bogatija. Odtod se lahko
prirejajo izleti na vse strani in pa — Kkar
tudi nekaj pomeni — kviSku ni treba lesti:
pripeljeS se z Zeleznico ali po Siroki, gladki
cesti iz Rima. In to pri rimski gospodi, ki
je le vajena posedati po vozovih, mnogo
velja.

Nisva se dolgo mudila v mestu. Le mimo-
gredé sva si je ogledala. Zivahnost velika,
zlasti na sadnem trgu in pri vodnjaku, tujcev
dosti in zato tudi dosti — kréem. Ali sre¢no
sva uSla vabeCim natakarjem na ,gorenjo
odkoder vodi ozka, sencnata steza

nadalje okrog albanskega jezera naravnost
tje, kamor sva se bila namenila s tovariSem,




Z vrha mesta se ozrem S¢ jedenkrat nazaj.
Na rebri brega za jezerom je pozidano mesto.
Snazno je bol; ko vsako drugo v oko-
lici, in za senco tudi skrbé mestni ocetje.
Nekdanje slave tega kraja pa veC ne opaza
radovedno oko. Vse je izpremenilo, prezidalo,
predrugacilo éasa kolo. Nikjer ne najdes sledd,
da je bilo to mesto kdaj last Pompejeva.
Nikjer ve¢ ne zazre§ znakov, ki bi ti ka-
zali, da so se tod hladili in sencili po letu
rimski cesarji; jedina zgodovina nam Se
prica, da je bilo vse mesto nekdaj jedna
sama cesarska vila: Albanum Caesaris. Ko-
liko je storil cesar Domicijan za ta Kkraj!
Priredil je tu celd pretorijanski tabor. Vse
umetne nasade, senCne gaje, vse Kkipe in
okraske po vrtovih, vse je strl dasa zob.
Prav pojes Petrarca:

Selve, sassi, campagne, fiumi ¢ poggi,

Quant’ € creato, vince e cangia il tempo.

Nad mestom in nad jezerom imajo kapu-
cini samostan z dolgim vrtom. Pred samo-
stanom pa vodi pot dalje po gozdu okrog
jezera. Lepa pot je to: tiha in hladna, prav
za poletni Cas. In vredno je to, da se omenja.
Po solncu hoditi o poldnevni vrodini ni
varno. Zlasti Italijan si desetkrat premisli,
predno jo krene kam dalje po solnéni poti.
A tudi naju je do dobra razpotila peShoja;
prav oddahnila sva se, ugledavsi pred seboj
veliko poslopje, kipeée kar naravnost navpik
iz Albanskega jezera. To je franciSkanski
samostan Palazzuola. Zidovje s cerkvijo je
staro Bog ve koliko stoletij. Cudom pa sem
se zacudil, ko mi pové tovari§, da so ocCetje
pod za$citjem portugalske vlade. Nisem mogel
zvedeti, od kod to in zakaj. Ne bom opi-
soval, kako so naju sprejeli, kako se nama
je godilo cez poldne, ker je znano, da pri si-
novih sv. FrancdiS§ka je gostoljubnost njih
oceta doma. Dostavim le, da naju je Don Giu-
seppe Ze tezko pricakoval in da je mene
tujca dostojno predstavil odetu gvardijanu.
Zvedela sva Sele sedaj, da so imeli v samo-
stanski cerkvi zjutraj znamenito slavnost:
sinko nekega imovitega meS$éana v Marinu
je prejel prvikrat sveto obhajilo. To je bil
praznik za vso druZino. Ode in sin sta bila
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z nami pri obedu. Uveril sem se, kako je
italijansko ljudstvo tesno zdruZeno in zve-
zano s svojimi duhovnimi voditelji: tako pri-
sréno, pa domade — senza complimenti —
smo obcevali drug z drugim, kakor da smo
vzrastli vsi pod jedno streho.

Poleg samostana prav nad jezerom se
razprostira vrt, v katerem je mnogo sto-
letnih kosatih cipres in platan.

»,In zopet® — mi je opomnil tovari§ —
»,Sva na klasi¢nih tleh: tu je stalo nekdanje
mesto Albalonga.®

Koliko spominov!

»,1z Cesa pa sklepate?“ vprasam dvom-
ljivo. ‘

»,1z zgodovine Livijeve. Pripoveduje nam-
re¢, da je stalo mesto ,inter lacum et montem".
Drugi iS¢ejo Sicer mesto vise gori v bregu
nad samostanom. Ali zakaj ne bi se bilo
mesto pricelo takoj pri jezeru? Razprosti-
ralo pa se je izvestno viSe gori, kjer mu
krije danes razvaline ko$ato grmicevje.“

Ostali smo na vrtu do soln¢nega zahoda.
Hladni vetrié, ki veje od jezera sem, tik pod
teboj kristalnodista voda, krasen razgled proti
oni strani, odkoder se ti smeji prijazni Castel
Gandolfo — vse to te ofara in omami, da le
iztezka zapuS$ca$ ta raj albanskega pogorja.

Od samostana Palazzuola je izpocetka po
gozdu slabo izhojena steza, s katere kmalu
pride§ na cesto, ki vodi iz Albana proti
Rocca di Papa. Polagoma se vije kvisku.
Ko si Ze blizu mesteca, ugledaS pred seboj
na desni majhno, bolj kapeli ko cerkvi po-
dobno svetisée. To je znamenita ,Madonna
del Tufo“, katero sem Ze jedenkrat omenil.
Pravijo, da se je neko¢ privalila z ,Monte
Cavo® debela skala na ta kraj; tu se je raz-
polovila in obstala. PoboZni prebivavei pa
so ugledali v razbiti skali prekrasno po-
dobo Matere BozZje ter njej na cCast sezidali
to cerkvico. Mnogo spominikov kaze, da so
se prej$nji Céas ljudje zaupno bliZali temu
kraju. To zaupanje se je ohranilo do naj-
novejSega Casa. Zjutraj in zveler se zbira
tu mnogo poboznih vernikov. Kdo pa bolj
zivahno in bolj vneto casti Madonno od
Italijana ?
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Veder je Ze objel trudno zemljo, ko smo
se blizali temu kraju. Kar se zacuje glasno
petje — Dante bi rekel:

Una melodia dolce correva
.. Per Paer luminoso ...:. —

glasno petje tod navzocdih vernikov. Peli so
dobro znano, preprosto Marijino pesem. In
s kolikim ognjem! Naposled, predno so se

Dr. Ivan FEo. Krek:

Socijalni pomenki.

raz§li, zakliéejo Se vsi jednoglasno: Evviva
Maria! Evviva! . . .

Ta Kklic mi je odmeval v srcu Se kasno
v no¢, ko je potihnilo vecerno vrvenje in
drvenje po mestu . . .

Ali je pobozZen, iz srca poboZen ta narod!

(Konec.)

Socijalni pomenki.

(PiSe dr. Ivan Ev. Krek.)

(Dalje.)

[assalle je sovrazil Avstrijo, ki mu je
»omiki najsovraznej$i drzavni pojem, ki ga
pozna Evropa“. ,Zamorca bi rad poznal, ki
bi se poleg Avstrije belo ne svetil.* Avstrija
mu je ,reakcijsko nadelo“, najsovraznejsi
sovraznik vseh svobodnih mislij. HujSa mu
je avstrijska vlada nego francoska, ker ta
vendar ,ni sklenila rimskega konkordata“.

Motil bi se pa, kdor bi sodil, da je vodilo
Lassallea pri tem sovrastvu samo revolu-
cijsko-svobodnjasko prepricanje. Glavni poli-
tiSki cilj mu je bila velika zjedinjena Nemdija.
Velikonemske teZnje, ki v nasih dneh zopet
krepko dvigajo glavo, so mu polnile um in
srce. S Karolom Rodbertus-Jagetzow-om
sta se v pismih razgovarjala, kako bo Nem-
¢ija dobila v svojo last turSke pokrajine.
Znamenito je za nas, da je bil tudi Rodbertus-
Jagetzow komuniski teoretik, in da ne manjka
ucenjakov, ki Marxu naravnost ocitajo, da
je svoje nauke povzel iz njegovih spisov.
Komunizem ga pa ni zaviral, da ne bi gojil
veliko - nemSkih mislij. V nekem listu pise
Lassalleu: ,Nadejam se, da Se dozivim, ko
bo pripadla turSka dedSc¢ina Nemciji in ko
bodo nemski vojaki ali delavski polki stali
ob Bosporu.“

Lassalle mu je odgovoril: ,Kolikokrat
sem jaz ravno to misel zastonj zastopal pri
svojih najboljSih prijateljih, ki so me zato
imenovali sanjaca!“ ')

') Ad. Wagner, Briefe von Ferdinand Lassalle
an Carl Rodbertus-Jagetzow. (List 8. vel. travna 1863.)

. Za zjedinjeno Nemcijo se je Lassalle na
vso mo¢ trudil. L. 1860. je izdal ,Demokra-
tische Studien®, ki jih je pozneje priobéil z
naslovom , Fichte’s politisches Vermichtnis
und die neueste Gegenwart“. V tem spisu
razlaga, kako je mogoce zjediniti Nemce v
krepki republiki. Kdor ga prebere, mu ni
mogoce dvomiti o njegovem strastnem in
skrajno oholem nemskem misljenju.

Ravno tistega 1. 1860. se je Lassalle za-
pletel v neko ljubezensko spletko. V tem
oziru je bil vreden castivec Ulrika Huttena.
Pohotnost mu je nakopala Ze preje hudo
bolczen, ki ga je mucila do smrti, da je bil
torej tudi v tem podoben Huttenu. Imeno-
vanega leta se je seznanil z mlado Rusinjo
Zofijo Solucevno. Hotel jo je imeti za
zeno. Tega bi ne omenjali, saj imamo tacih
zaljubljenih dogodkov v Lassalleovem Ziv-
ljenju vse polno, ko ne bi ravno ta spletka
kazala njegovega oholega in CcCastihlepnega
znacaja. V svojem pismu, kjer ji tolmaci
svojo ljubezen, piSe o sebi, da se zavoljo
njega skoraj vsa druzba deli v dve stranki.
Jeden del meScanstva in ljudstva spoStuje,
ljubi in celo ne redko Casti Lassallea. Za te
je on ,moZ najvedjega genija, skoraj nad-
cloveSkega znacaja, o katerem pridakujejo
najveéja dela“. Drugi del, aristokracija in
vecji del meSdanstva, s¢ ga boji bolj kot
kogarkoli in ga zato nepopisno sovraZi. Ce
ga Zofija vzame, ji aristokraska druzba tega
ne bo odpustila; na drugi strani ji pa ne-
brojno Zenskih ne bo odpustilo, da jo je tak




moZ vzel in zavidale ji bodo zavoljo srece,
ki presega njene zasluge.’)

O pravdi, ki jo je imel zavoljo grofinje
Hatzfeldove, ji je pisal: ,Ni¢ Vam ne more
niti pribliZzno pojasniti mojega elektrisSkega
vpliva. Vse mesto, ljudstvo cele pokrajine
je takorekoc¢ plavalo na valovih navduSenja,
vsi sloji, vse meSéanstvo je bilo vneme
pijano; ta dan mi je pridobil ob Reni sloves
najboljSega govornika, in ¢asopisi so nosili
ta sloves po celi drzavi. DemokraSka stranka
ob Reni me je od tedaj priznavala za svo-
jega prvega voditelja.“

O svoji pravdi v Diisseldorfu ji piSe, da
se je iztekla zanj ,z ne manjSim sijajem“.
Posilja ji svoj tiskani govor, a ne, omenja
niti z jedno besedico, da tega govora niti
govoril ni.

Tak moz je bil Lassalle. Zofija Solucevna
je bila vendar toliko pametna, da ga je
pustila.

L. 1861. je potoval s Hatzfeldovo po
Laskem. Obiskal je vse revolucijske veljake.
Na Capreri se je dalje ¢asa mudil pri Gari-
baldiju in ga je vnemal za to, naj bi s svo-
jimi prostovoljci napadel Dunaj. Zraven je
koval svoje revolucijske namene. Ko se je
vrnil domov, je butil brz s krepko agitacijo
na dan.

Dne 12. mal. travna 1862. je imel v roko-
delskem drustvu v Berolinu znamenit govor
,»,0 delavskem programu“. V njem razvija v
lepi besedi, da je Cetrti delavski stan isto-
veten s CloveStvom in da je reSitev Clovestva
mogoca le s tem, da delavci pridobé drzavno
moé v svoje roke. Cetrtega stani ,stvar je
v resnici stvar vesoljnega CloveStva, njegova
svoboda je svoboda Clovestva samega, njegovo
gospodstvo je gospodstvo vseh®.?)

Pot, po kateri morejo delavci dobiti vso
oblast v roke, je sploSna in direktna

1 Ob zadnji ,ljubezni“, ki jo je imel s Heleno
pl. Ponniger in ki ga je stala Zivljenje, se je kazal
ravno tacega. Slikal ji je, kako se bosta vozila s
Sestimi belci v Berolin, ko ga izvolijo za predsed-
nika nemski republiki.

*) Arbeiterprogramm str. 38 v Bernstein r. t.
II. zvezek.
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volilna pravica.') Najpreje si mora
ljudstvo priboriti to pravico, potem dobode
tudi vse drugo.

Lassalleov govor je vzbudil splo$no po-
zornost. Drzavni pravdnik ga je tozil, da je
Z njim vzbujal sovra$tvo in zaniCevanje
uboZnih slojev proti premoZnej§im. Dné
16. prosinca 1. 1863. je bila obravnava v ti
zadevi. Lassalle se je krepko branil, opiraje
se na 20. ¢len v ustavi: ,Znanost in njen
nauk sta prosta.“ Dokazoval je, da je bil
njegov govor strogo znanstven in da je
zato obtozba niCeva. Toda ni¢ mu ni poma-
galo. Obsojen je bil na Stiri mesece zapora.

To ga pa ni motilo v njegovih agitacijah.
Poleg sploSnega nacrta, ki ga je razvil v
imenovanem delavskem programu, je Siril
Se neko drugo idejo. Ob njegovem casu je
bil namre¢ zacel Schulze-Delitzsch
v reSitev delavskih stanov priporocati razne
zadruge: posojilnice, zaloge suro-
vega blaga?) in konsumna drus$tva.

Lassalle se je temu uprl, ¢e$ da delavcem
v ozjem smislu ne morejo take zadruge
ni¢ pomagati. Z ozirom na posojilnice in na
zaloge surovega blaga je dejal, da bi k
vecéjemu pomagale rokodelcu, ne pa delavcu.
Proti konsumnim druStvom je pa navedel
te-le tri vzroke:

1. Delavci niso na slabem kot konsu-
mentje, marve¢ kot proizvajavci, ker pre-
malo dobé za svoje delo. — Ta dokaz ni
posebno trden, ker je popolnoma gotovo, da
so manj$i konsumentje tudi pri kupovanju
za zivljenje potrebnih stvarij, ki jih morejo
kupovati le v malem, velikrat oSkodovani.

2. Zelezni ekonomski zakon?)
ki doloda delavsko placo, vpliva na to, da

') Lassalleove misli so se ukoreninile med
socijalno - demokraSkimi pristaSi. Boj za splosno
volilno pravico je res postal prva to¢ka delavskega
programa.

?) Te zaloge si je mislil Schulze-Delitzsch tako,
da naj bi rokodelci zadruZno naravnost kupovali su-
rovo blago, ki ga potrebujejo za svoje izdelke, in si
ohranili dobicek, ki bi ga imeli sicer prekupci.

) Ta zelezni ekonomski, ali kakor se
navadno imenuje, Zelezni pla¢ni zakon (das
eiserne Lohngesetz), je Lassalle nebrojnokrat po-




126

srednja delavska plada nikdar ne presega
vsote, ki jo nujno potrebujejo delavci za
Zivljenje.

3. Zato bi konsumna drustva, ko bi se
sploSno razSirila, ne imela druge po-
sledice, kakor da bi delavska plada v tisti
meri padla, v kolikor ceneje in loZe bi si
dobivali delavci Zivila.') — Tudi ta dokaz
ni kaj vreden. S tem ne taji Lassalle koristij
posamnih konsumnih drustev, marve¢ samo
za slucaj, ¢e bi se splo$no razsirila in ¢e bi
— bil njegov Zelezni zakon resnicen.

Vsled tega odreka Lassalle vsako vred-
nost Schulze-Delitzschevim nasvetom za de-
lavski stan in priporo¢a namestu njih zdru-
Zevanje, po katerem naj bi delavei postali
sami svoji podjetniki. Delavei naj se zve-
zejo v proizvajalne zadruge (Produktiv-Asso-
udarjal. Bil je njegov glavni dokaz proti kapitalizmu.
Dokler vladajo liberalna gospodarska nacela, pravi
Lassalle, ni mogoCe, da bi povprek delavec imel
vecjo placo, nego je nujno potrebuje za Zivljenje.
To dejstvo, ki pa v celem svojem obsegu ni res-
ni¢no, imenuje Zelezni pla¢ni zakon. — Po pra-
vici se sklicuje pri tem na Adama Smith-a, Ri-
cardo-a, I. B. Say-a, Malthus-a, Bastiat-a in John
Stuart-Mill-a. Ti ekonomski pisatelji so namre¢ vsi
stali na staliS¢u, da je povpreéna delavska placa
jednaka proizvajalnim stroSkom dela. Proizvajalni
stroSki so pa potrebe za Zivljenje. V tekmovalnem
boju med delavcem in delodajavcem je delavec sla-
bejSi. Zato pa skrbi delodajavec, da so delavCeve
potrebe ¢im najmanjSe.

Radi priznavamo, da je to res, ¢e vlada neome-
jena konkurenca. Toda drzava ima paé pravico in
dolZnost, da tu poseZze vmes in jo omeji na korist
slabejSim. Zakoni o delavskem varstvu so tako ome-
jevanje. S tem pa se razruSi imenovani Zelezni
zakon in se dokazuje, da Cloveku ni treba biti
socijalnemu demokratu, ¢ hole pomagati delav-
skemu stanu. Trditve, ki jih je spravil Lassalle na
dan s svojim Zeleznim zakonom, dokazujejo samo
to, kar tudi mi brezpogojno priznavamo, da je
namre¢ neomejena konkurenca Skodljiva in krivic¢na.

Marx je pobijal Zelezni zakon s svojega sta-
lis¢a. Po njegovi misli je namre¢ razmerje med de-
lavcem in delodajavcem popolnoma krivi¢no; zato
po pravici trdi, da je dokazovanje ,Zeleznega za-
kona“ nazadovanje v socijalno-demokrasSkih nacelih.

) Offenes Antwort-Schreiben an das Central-
Comité zur Berufung eines allgemeinen deutschen
Arbeiter - Congresses zu Leipzig str. 419 —428 v
Bernstein IL r. t.
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ziationen), sami naj ustanavljajo tvornice, sebi
naj delajo, sami naj seveda imajo tudi ves
dobicek. Da to zmorejo, naj jim pomaga
drzava. Ce jim d4 na Pruskem 100 mili-
jonov tolarjev posojila, lahko pri¢né in brez
dvojbe dosezejo, kar Zelé.") Stiristotiso¢ de-
lavecev bi se lahko zdruZilo s tem kapitalom
v produktivne zveze.

Lassalle je tako gorel za svojo idejo, da
se je resno razgovarjal z Bismarckom o teh 100
milijonih. Nasprotnikov je imel veliko, toda s
svojo zgovornostjo in neutrudljivo agitacijo
je vendar vnel ljudstvo za svoj nacrt. Nekaj
poskusov se je tudi rodilo po tem nadrtu,
katerih nekateri dobro uspevajo. SplosSno pa
je bilo uspehov le malo.?)

Agitacija mu je bila od 1. 1863. tem loZja,
ker je takrat ustanovil ,,sploSno nemsko de-
lavsko drustvo® (,,Allgemeiper deutscher Ar-
beiter-Vercin“). Dné 23. vel. travna je v Lip-
skem sestavil pravila. Drustvo je naglo
rastlo. Lassalle mu je bil predsednik. Izmed
mnogih govorov, ki jih je imel v agitacijske
namene svojega druStva, je posebno zna-
menit govor ,,0 treh znakih javnega duha“.?)
V njem je vlado in poslance na vso moc
sibal. Drzavni pravdnik ga je toZil, in pri
prvi obravnavi je bil obsojen v jeCo na
jedno leto. Pri drugi obravnavi v Diissel-
dorfu dné 27. roznika 1. 1864. so mu znizali
kazen na pol leta. Njegov zagovor je zato
posebno zanimiv, ker se sklicuje na mo-
gunSkega Skofa dr. Emanuela Kettelerja.

(Dalje.)
) Arbeiter-Lesebuch str. 557—560.

%) V svojem boju proti Schulze-Delitzschu je
spisal Lassalle knjizico ,Herr Bastiat Schulze von
Delitzsch sammt den dazu gehorigen Annexen. Berlin
1864“, ki se po pravici imenuje njegovo glavno
ekonomsko delo. S pravnega staliS¢a je Ze preje
dokazoval svoje komuniske ideje v spisu ,Ausziige
aus dem System der erworbenen Rechte. Leipzig
1861“. V svojem Bastiatu se pa peca strogo z go-
spodarskimi vpraSanji o kapitalu in delu. ObSirno
pojasnjuje svoje produktivne zveze in zlasti krepko
pobija liberalna gospodarska nacela. To njegovo
delo je Se tudi za na$ ¢as zanimivo.

Y) Die Feste, die Presse und der Frankfurter
Abgeordnetentag. Drei Symptome des Offentlichen
Geistes. — Diisseldorf. 1863.




Slovenska knjiZevnost.

Popeviice milemu narodu. AntonHribar
Korinjski. V Celji 1898. Tiskal Dragotin Hribar.
16°. Str. 208. Cena 1 gld. — Nalas¢ se nismo ogla-
sili med prvimi ocenjevavci te lepe knjizice. Saj je
pesnik Anton Hribar v tako ozki zvezi z naSim
listom, da skoro moremo re€i: Ocenjujol Hribarja
ocenjuje ,Dom in svet* samega sebe. Vendar pre-
sréni sprejem, s katerim je pocastilo oblinstvo te
pesniSke proizvode, nas vspodbuja, da izreCemo tudi
mi svoje misli o teh pesmih, tem odkritosréneje,
¢im bolj se zavedamo, da govorimo prijateljem in
znancem — obdinstvu in pesniku.

Pesnik podaje tu le del svojih pesmij, vecje
pesmotvore je za sedaj odlozil: upamo, da jih sca-
soma zbere v podobnih izdajah. Kar imamo sedaj
pred seboj, so pesmi: lirske, balade, romance in ju-
naske. Tako jih je razdelil pesnik sam, dasi ta raz-
delitev v pesmih samih ni prav utemeljena. Hribar-
jeva pesniSka individualnost je jednotna, izvirna in
presinja vsako njegovo pesem, tako da se pri njem
lirika, epika in didaktika strinjajo v neki skupni,
samo njemu lastni pesnisSki tvorbi, katera sloni na
poljudnem pripovedovanju. Bistvo njegove poezije
je narodna epika. Na tem polju se giblje najpro-
steje, tu mu teCe beseda najglaje, in ¢im bolj se odda-
ljuje od tega prirodnega mu predmeta, tem negoto-
vejsi in plitvejsi je. Hribar ni pesnik refieksije: pri
njem je vse konkretno. Ne lire! ,Gusle in tamburo®
naj bi bil knjigovez v zlatih obrisih pritisnil na
¢elo Hribarjevim popev¢icam!

Ocitala se je naSemu pesniku Ze gostobesednost.
Da, Hribar je gostobeseden, ker je epik. Nobena
pesniSka oblika ni modernemu duhu, kateri je zavel
zadnji Cas v poeziji, tako nasprotna, kakor epika.
To je pa¢ naravno. Epika je objektivna, simbolizem
pa je subjektiven; epika mirno, polagoma razvija
dogodke, dekadentni simbolist pa pozna samo svoje
temne, nejasne afekte; epik mora biti jasen in pro-
zoren, njegove Crte morajo biti razloCne, kakor
obrisi mest in rek ob poldnevnem solncu, moderni
pa gleda v megli, diha v soparu, sanja v simbolih.
Epik si ne ustvarja novega sveta, ampak iz ljudstva
zajema osebe in jih obdaje ali z bajeslovnim ali z
legendarnim ali z junaSkim sojem, dekadent pa ima
sam v sebi neki kaoti¢ni mikrokosmos, v katerem
¢uti Se nimajo oblike, misli ne Iuli, volja ne moci.

Ne, z modernimi pesniki Hribar nima ni¢ skup-
nega. Ta tok je Sel mimo njega, kakor megla mimo
hrasta na gori; Hribar se ob njem ni ni¢ pokvaril
in se od njega ni ni¢ naucil.
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Na§ pesnik ne mece silhuetnih simbolov na
blede stene, ampak zloZzno se vsede med druZino za
kmetiSko pe¢, prizge pipo in zane: ‘

Lasje mi vstajajo na glavi,
Tak krut zlo¢in mi zgodba pravi . . .

Ali pa:

Nikar ne misli, da je laz,

Kar pravil mi je kmet Andraz ...
Ali pa:

Zupani modro ofe Luka . . .
Ali pa:

Lezi, lezi gozdi¢ prostran .

Nato se vrsti zgodba za zgodbo o polhu lis¢ku,
0 sovi povraZici, o povodnem moZu, o vragovi ne-
vesti, o desetem bratu, o divjih deklicah . . . po-
¢asi in Siroko in razlo¢no, kakor govoré mozje ob
zimskih vecerih v zakurjeni hiSi, ko imajo ¢as. In
na koncu kak nauk za Zenske ali otroke — tu in tam
seveda — ali bravcu preseda, ker ni pri mestnih ljudeh
v navadi taka beseda? Naj se zamisli v pesnikov
ymilieu’; in bo videl, da se mu podd, kakor amen
v ofenaSu . . . :

Kot spomini srene mladosti zdé se Citatelju ti
preprosto najivni odmevi prave narodne poezije.
Ali so to odmevi? Tako neprisiljeno in odkritosréno
se glasé, kot bi bili neposredno privreli iz narav-
istiniti blagoglasni odmevi, na umetnem vrtu vzgo-
jene cvetlice, katerim pod milim nebom na rodni
trati hladne sape nove dobe ne dadé poganjati. A
ljudstvo jih pozdravlja in si jih prisvaja; ne po-
znamo pesnika, katerega pesmi bi preprosto ljudstvo
rajSe bralo, nego te. Saj jih umeva, saj se vzbujajo
ob teh pesmih v ljudski duSi sozvoéni glasovi.
Pesnik z obrestmi vrata narodu, kar je prejel od
njega; izposojena narodna last se v njegovih rokah
ni pokvarila, se ni bistveno izpremenila, ampak obla-
zila, olikala in okrasila. Po pravici pravi sam:
Saj pesmic mojih naSi so glasovi.

Rekli smo, da je Hribar vseskozi konkreten.
Njegova poezija ima trden temelj, in ta je dvojen:
NasSe domace ljudstvo 1. v svojem miSljenju in 2. v
svoji zgodovini.

Ljudsko miSljenje in naziranje je v bi-
stvu krS¢ansko, samo v nekaterih izrastkih se odda-
Jjuje od krS¢anskega naziranja. Mrzli racijonalizem
in kruti pesimizem, katera sta postavila neprodirno
steno med novejSe pesniStvo in krS¢ansko misel,
sta tuja ljudstvu. LLe v dveh panogah narodno pes-
niStvo rado preskoli meje krsCanske nravnosti:
namre¢ v ljubimskih in pivskih pesmih — bolj za-
radi slabosti, nego zaradi zlobe.




128

Hribar se je polastil vesoljnega zaklada, kateri
je shranjen v narodnem blagu kakor zlato v lon-
¢eni, s pisanimi ¢arami preprosto okraSeni posodi.
Toda pesniSka razsodnost in nravna rahloCutnost
sta izlo€ili pleve in ljuliko od klenega zrnja, in reci
smemo, da Hribarjeva pesniSka zbirka spada med
one redke dragocene knjige, katere smemo dati v
roke vsakomur z lahko vestjo.

Narodna epika ni mrzlo pripovedovanje, ampak
se ogreva ob religijoznih idejah. In tu ni izbir¢na,
bajeslovni element jo poji in obdaje. In ta zrak diha
Hribarjeva poezija. NajrajSa se giblje v staroslo-
vanskem bajeslovju, a v pri¢ujoli zbirki se ni iz-
ognil grski mitologiji. Pa o tem bomo imeli morda
kmalu priliko govoriti obSirneje, ¢e gosp. Hribar
izdd svoje ostale pesmotvore.

Domaca zgodovina mu je podala mnogo hva-
leznih predmetov. Pet junaSkih pesmij v tej zbirki
mu je navdihnila poleg mnogih drugih. Hribar je
najplodovitejsi slovenski epik, da, tako odlo¢no in
skoro izklju¢no epskega znaaja nima nobeden drugi
med nasimi pesniki. Celé v lirskih pesmih ga pre-
maguje epska narava, da se naslanja na objektivnost,
tudi kadar hole biti subjektiven. Kolika razlika v
pesniSki koncepciji je med njim in med Medvedom!
In vendar sta oba odli¢na v svoji vrsti.

K tej notranji vsebini najde Hribar vedno svezo,
zivahno pripovedno snov, katera se mu kar sama
razvije v romanco ali v balado. In tudi tu je pristno
naroden, pravi Dolenjec v osebah, Segavosti in v
jeziku. Njegovi junaki ne blodé po Bagdadu in ne
poznajo orijentalskih barv in diSav, niso uceni v
alegorijah, zlobna strupena ironija realizma in bole-
havost dekadentizma jim je tuja. Ali hoceS poznati
Hribarjeve junake? Cuj!

Res ga ni dekleta,
Kot je nasa Meta . ..

Ni ga korenjaka,
Kot sosedov Jaka . . .

Zdravi, krepki ljudje so njegovi junaki, njih
lice je mleko in kri. Njegovi roparji so doma ob
Krki in Kolpi; njegovi vitezi gospodarijo po do-
lenjskih gradovih; njegovi kmetje pa po domace
modrujejo in se Zenijo, romajo in orjejo, postenost
spostujejo in véasih koga ubijejo; njegove Zene so
skrbne pri peli in v hlevu, in dekleta mu predejo
in Sivajo in pred povodnim moZem trepetajo. Vsi
so poStene duse, ki se Boga bojé in v strahove
verujejo. Za ubijavce in skopuhe, za sleparje in pre-
Sirna dekleta pa so pogubni prepadi, potresi in smrt,
¢e ne pride cel6 sam vrag ponje. Da so veliki zgo-
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dovinski dogodki na domacih tleh mikali pesnika
in se mu kar sami ponujali, da jih pretvori v ju-
naske speve, je pa¢ umevno: Slovenskih knezov iz-
gubljeno Zezlo, poraz Japodov, boj pri Vogastogradu
in pri Sisku zastopajo v tem zvezku junaSke opeve.
A Hribar nikakor ni poeti¢ni kronist: Krski zmaj
med zgodovinskimi pesmimi pri¢a, da se tudi tu
zgodovinska istina z bajnimi tvorbami spaja v ono
romanti¢no zmes naravnih in nadnaravnih sil in
prikaznij, katera je Ze od nekdaj bila najplodnejSe
polje pripovedni poeziji.

Bojna tromba in rjovenje zmajev pa¢ odmevata
iz mnogih pesmij, a najljubsi nam je Hribar, kadar
svira na pastirsko piscal:

Trobi, vris¢€ Miha,
Hrib in dol odmeva. ..
S¢inkovec créinka. ..

Take so te popevCice. Uene niso, bahati se
necejo, zaliti ne marajo nikogar. Kdor misli, da je
poezija anatomija Zivljenja ali fizijologija Zivevja, naj
jih nikar ne bere, bil bi jim krivi¢en. Kdor pa ljubi
poezijo, kakor godec svoje gosli in vrtnar svoje
cvetke, kdor hoce, da se po dnevnem trudu njegov
duh ojaci in razvedri ob pesmicah, kakor se ti prsi
razSirijo, ¢e stopi$ iz temnega zidovja na zeleno
trato ali v vonjavo Sumo — ta jih naj bere, in vesel
jih bo.

Jezik Hribarjev je Cist in gladek. Umetna opi-
ljenost pa nikakor ni pogladila vseh gr¢ prostona-
rodne govorice. Mislimo tu na nekatere krepke do-
mace izraze, kateri se zdé v salonu neolikani, a se
pod domaco lipo v zaupnem govoru sliSijo nepri-
siljeno in dovtipno. Pustil jih je nalas¢, zlasti v
polnozvocnih rimah; vsebini njegovih popevcic so
prikladni in nikdar ne prestopajo meje med poljud-
nostjo in nedostojnostjo. V pesniSki meri pa je
spreten, kakor malokateri slovenski pesnik. Kakor
Sumljajo¢ vir Zene svoje valCke, tako mu vrejo vrste
in kitice na dan. A ob tem v¢asih trpi vsebina.
Zlasti pri nekaterih novejSih pesmih se nam zdi, da
jih je vrgla na papir navada in ne pesniSka inspi-
racija. Upamo tudi, da bo pesnik Se napredoval in
se vspenjal viSe, da bodo mlade popevcice dozorele
v dovrSene umotvore. Mi to v istini upamo, ker
Hribarjeva bogata pesniSka narava nikakor ni iz-
crpana, ampak hrani v sebi Se veliko tvorno moc.
Na pesniku samem je, da jo z ukom pokrepi in z
novimi idejami oplodi.

A Cemu bi Citateljem kazali prihodnjost? Saj
imamo Hribarja med sotrudniki; on $e peva in
ypesni“. Tu v naSem listu, dragi Citatelj, ga Ccitaj
in Cislaj! oL




Pogovort

Gosp. fFosephus. Vasa pesmica ,Nekdaj“
ni jedna izmed najzadnjih, to je res. Custev
»zlivateg v njej prav dovolj, in tudi lepa so
ta custva, da nam ugajajo. Koga ne bi ga-
nila misel na ,,ljubo mater svojo“, ki je imela
najvecje veselje s sinom in stavila vse upanje
za bodocnost svojo vanj, pa jo vzame smrt
in ,Na grobu danes srce plaka moje®. Ideja,
pravimo, je lepa, toda manj pripravna je
oblika, ki ste vanJo »Zlili“ to svojo idejo.
Pogle]te précej prvo kitico:

Ko v tvojem sem narocji snival;
Drugace pac je vse sedaj — — —
Takrat blagosti le sem vzival!

Kaj ste povedali v tej kitici? Malo ego-
izma, pa tako splos$no in ,po ¢ez“ povedano,
da pravega cCustvovanja z Vami élovek go-
tovo ne more dobiti. Ko ste ,snivali v ma-
terinem naroc¢ju®“ — da! takrat sploh ste bore
malo vedeli, da-li ste srecni ali ne, in da je
,vse sedaj drugace“. V cem je tu poetiSka
misel ? Tudi v drugi kitici, ki je sicer boljSa
od prve, so le bolj besede. Da materi pra-
vite ,Ti bila meni vsa si slast® — je Ze
nekaj, a je jako okorno povedana. Poglejte
Se tretjo Kkitico: ,Takrat Se skupno sva ho-
dila. — Le k tebi stegal sem roke, Jedino ti
si me ljubila: Za tabo plakam zdaj solze.“
To je Kkitica, besede so tudi, toda misel me
ne more kar ni¢ ogreti, prav ni¢ navdusiti,
ker je tako prosto prozaiéno povedana, da
sva namre¢ ,takrat Se skupno hodila® itd.
V Getrti se niste ni¢ spotaknili, ko Vam je
»,ha poti“ bila jedna stopica v prvi vrsti
prevec, jednako v zadnji vrsti pete Kitice;
v Sesti pa ste Ze kar pozabili prejSnje me-
rilo in obliko. ,Miruj srce — — — no! le
utripaj“, zapovedujete kar v jedni sapi srcu;
potem lahko mogoce, da ne ve, kaj bi to
srce storilo, da Vam bo bolj vSec.

Tako! Ker ste zeleli ,blagohotne sodbe®,
povedali smo jo Vam prav nepristransko.
Vidite sami, da ,godna za ponatis“ res ni.
Lirski pesnik mora znati svoja ¢ustva, blaga
in sréna, tudi zliti v blag in srcéen speyv,
da bo imel udinek na bravca tak, kakor ga
hoce in mora imeti lirika.

Gosp. Rebrov. Ubozec ste Vi in res po-
milovanja vreden popotnik, ki ,Sreée ne-
dolZzne Sam ve¢ ne dobi“. Zato se priporo-
cate v molitev mlademu dekletu, ki , ProSnje

nedolZzne Izroéa Bogu, Da vrnil bi kmalu
Se nekdo domu“ — —. In kje moli?
Visoko ob gori,
kjer pot se deli,

se v svitu vecernem
star kriz Se Zzari.

Pod krizem ob gori
pa dekle mlado
v molitvi goreci
kle¢i tam samo.

Izku$ali smo si v mislih narediti sliko
ob Vasih besedah. Ber6 se gladko res te
besede, a ni kdo vé kako mojsterska slika.
Premislite sami! Visoko ob gori se deli
pot . .. in kriz .ob:gori star se Se"Zari.
Tako delajo mladi pesniki res; da le lepo
besedo dobé, ki zveni nekako lepo, pa bodi
misel kakorkoli Ze. Kar zapiSemo, mora biti
premi$ljeno. — Sicer manjka v zadnji vrsti
predzadnje kitice tudi jednega zloga. Kaj ne:
jeden ve¢ ali manj, kaj za to!

Gosp. Vasilij Tvanoo. Sonet Na strij-
¢evem grobu® ni pod ni¢. Sicer se niste v
obliki drzali PreSernovega soneta, ki veze
tudi 6.1in 7. vrsto z 2.in 3., a bere se dokaj
gladko Vas$ sonet, zato Vam bo morebiti vse¢,
da ga tukaj nepremenjenega priobcimo.

Na strijéevem grobu.
Kako je miren prostor ta nocoj,
kjer mnogi spava vekovécni sen . .
tu kriz lesen je, tam pomnik kamnen —
z neba jih zvezd obZarja jasni soj.

In ti tu sniva$ blazen, svet pokoj!

O daj tihotni grob ti vecni mir,

o bodi ti gomila srece vir,

ki bil z Zivljenjem si in s svetom boj!

S sebi¢nostjo ti placeval je svet,
ker si v ljubezni sebe mu daril,
ker ljubil si trpinov jadni roj . . .

V srca se vselil je sovraStva led,
zavisti ja je temni mrak ovil — — —
zato le snivaj v grobu svet pokoj!

Druga pa: ,Buddha na potovanji® je bolj
yharejena“. KaZete sicer dobro misel in
nekaj socijalno razpoloZenega srca, toda pri-
kupili se Z njo bodete, mislimo, malo. Ker
prvi¢ nam ni, da bi nas ravno Buddha moral
uciti ,morale®; drugi¢ je le malo Citateljem




znano, kdo so bili ,vajsjas“, ,kSatrijas® itd.;
tretji¢ je konec, recimo, jako preprost za
veliko misel, ki ste jo v celi pesmi izrazili.
O vemo, da ste hoteli reci in bodete se tudi
zagovarjali: to je ironiéno. Prav, prav; a z
ironijo se vsi ti nedostatki, ki jih nam
slikate v pesmi, ne odpravijo. Ergo —! ne
bodete zamerili, da tako sodimo o Vasi drugi
pesmici.
Buddha na potovanji.

Z neba je stopil spet na zemljo Buddha,
dezelo indsko je prepotoval . . .

in gledal je, kako Se ljudstvo Zije,

ki vere svoje mu je zar podal.

Ze mesta vsa in vse vasi in trge,
doline vse, viSine zrl je vse...
najmanjSo koo bornega dZandalas,
in templje zrl bozanstev je krasné.

In zrl bogatce je in siromake,
Brahmane, vajsjas, kSatrijas') je zrl . . .
Zacutil v srci je nezadovoljnost,

nevolje mrak mu lice je zastrl.

U¢il nekdaj jednakost vseh ljudij je,
veleval potrpljenje v bolih vseh . . ,
veleval usmiljenje do jadnih bratov,
veleval je ljubezen pri ljudeh.

A zdaj? — Ljubezen sveta je zamrla,
Usmiljenje je zginilo z zemljé . . .
mogocnezi CloveStvu gospodujo,

In ljudstva suzenjsko se pokor¢.

In bolij nihée vel nositi nece,

upor usodni vzbuja se povsod . . .
sebi¢nost hladna in sovrastvo zlobno,
zavist podéduje od roda rod. — — —

Uzaljen Buddha zrl je zemljo tozno,

in kakor v sanjah stal sred ceste nem . .
tu pot nekdd oSabno mu zastavi
Resévaje — denarniSki problem.

Gosp. Radomir. ,Gospod urednik! Po-
§iljam Vam prvo moje delo.“ Prijatelj, tako
zagenjate svoje pismo, in mi, ki smo je za-
Celi brati, smo précej zmajali z glavo, Ces:
slovnice bo treba, slovnice temu mlademu
pesniku. Prosili ste dalje, da naj kmalu pre-
gledamo pesem, Ce je za tisek, ée je ,epska‘“
pesem, Ce je metrum pravi, ¢e se je obnesla,
¢e je prava oblika papirja, ¢e piSete na
pravi strani itd. BozZe, toliko vprasanj — ko-
maj potrebnih za to ,epsko pesem®. Je nekaj
epskega v njej, ker se pripoveduje res neko
dejanje, strasno dejanje, grozna balada! Zato

) Zakaj piSete: vajsjas, kSatrijas? Ali holete
tako izraziti mnozino v slovenSc¢ini » Tako je pac
po nemsko, a ne slovensko.

je Ze napis precej strasan: ,Pustite mrtve
pri miru!“ Pijanec gre vinjen domov; ,skozi“
njivo mrtvasko ga pelja pot. Zena ga skrbno

ustavlja, a za placilo jo prav po domace

“odlikuje z ,babo“ in ,Sembrano srako* — kar

pac taki pesmi pristoja malo. Pa Zzadene z
nogo ob kosti: o ¢udo! pred njim stoji Clo-
vek in mu pové, da bo jutri nepovabljen
priSel na gostijo, da bo plesal Z njim. In res:
Dné druzega je vse k poroki hitelo,
da Zenina vidi in druzbo veselo.

Nobeden gledalec ni vedel seveda,
zakaj tako Zenin prestraseno gleda.

Pri mizi popoludne svatje so zbrani.
Kar glas se zaCuje: .O Zenin le vstani!“
Preplasen ves Zenin k vratom hiti;

pa gost ga neznani Ze trdo drzi.

In nazadnje ga prisili, da parkrat zaple-
Seta; toda komaj je ,godec napel meh“, je
»gost, strahovito delo zacel“. In to delo? Vrze
ob zid Zenina,

In kosci od trupla lezijo po tleh.
V hiSi le groza; utihnil je smeh.

Tako! Cudno bi bilo, ¢e bi se mogli
svatje smejati temu groznemu ,delu“. Ne
gledé na tehni¢no nedostatnost kakor dela
mrtvedevega, tako tudi dela Vasega; ne gledé
na to, da ste porabili prav dober papir in
tudi ,prav pisali“: smo se mogli in morali
vendar smejati tej sicer strasni povesti. Zato
Vas prosimo — ker pravite, da mislite ,Se
ve¢ podobnih pesmij zloziti, ker veste dosti
pravljic®* — zato Vas prosimo, pravimo, da
prepustite to delo morebiti komu drugemu,
ali pa odlozite za poznejSe dase. Ampak:
brez zamere!

Gosp. Vaszilij. Tu je nekaj! Pametne misli,
lepa beseda, pazljivost, ki jo rabite pri me-
rilu in rimi — vse kaze, da ste si k srcu
vzeli naS opomin iz lanske ocene. Prav
tako. Ne razdirati: pomagati, popravljati nam
je mar s temi opombami. Ce vcasih more-
biti tudi kaka bolj pikra in osoljena pride,
mora dotiénik pomisliti, da ni ravno samo
za njega ta ,pogovor®, ampak tudi za druge
bravce ,Dom in svet“-a, ker tudi ti, kot
plac¢niki, imajo pravico do — platnic. In
dolgocdasno bi bilo, da govorimo samo V
tonu kakega profesorja za nje. Zato nam je

~ ljubo, ljubi mladi gospod, da se niste ustra-

sili prve sodbe naSe, temved ste nam iznova

poslali nekaj pesmic s proSnjo, da sodimo

prav ostro. In zato bomo prav ostri!
(Dalje.)
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